COMANDO CAiBIO - SHIFTER

SSE - GANGSCHALTUNG OTADLE WR
COMMANDE DE YITESSE - GA . 4
| MANDO CAMBIO TABLA 250- 360/ 92
F’:\:ﬁ. Pos N. Cod. Qi A 4.:—-—
Nc'es} No Code No, Qyy " aidity
Htes N Ne. Code Qile + alidié
i rivont R DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION | DESHREIBUNG DENOMINACION o vt

1 | 80G)48134 | Albero comando forcelle cambio| Driving shaft gearbox forks Arbre comm. fourches trans. | Antrichswelle Schaltgabel Eje mando horquifacambio | 1

2 | 800G “7040 |Cuscinetlo a sfere Bal bearing Roulement 4 bikes KugeNager Cojinele de {otas o1

3 | 800064874 |Rocchetto Sprocket Rochet Spule Fifion [

4 | 800038707 |Linguetia Key Ccké Federteil Lengieta 1!

5 | 8000 47496 |Vite Screw fis Schraube Tomillo 1

6 | BAO0 38708 |Rosetta Washer Ron:delle Scheibe Arandela 1

7 | 800047160 |Foseta elastica Spring washer Rondelic: Q{gsﬁque Federscheibe Arandela eféstica 1

8 | B0A00 1261 |Rosel*a di ras. sp. 0,2 mm Washer Rondelie Scheibe Arandela 1

8 | BOB0O 1267 Roseita di ras.sp. 0,3mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

8 | 60C00 1261 |Rosetta ¢l ras.sp. 0,5 mm Washer Rondetle Scheibe Arande'a 1

8 | 80D00 1261 |{Rosetta di ras.sp. 0,8 mm " |Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

8 | B0EQO 1261 {Rosetta di ras.sp. 1,0 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

9 | 800048135 |Forcella innesio 5* - 6° vel. Fork Fourche eng. vitesses Schaltgabet Horquila marchas 1

10§ 800049126 ;Forcellainnesto 13 - 43 vel, Fork Fourche eng. vitesses Schaltgabel Horquilla marchas 1

11 8000 481>, |Forceflainnesto 2'-3vel.  |Fork Fourche eng. vilesses Schaltgabel Horquifla marchas 1

127 8000 38728 |Rulo Roler Aiguilie Rolle Rodillo 3 |

13 | 8000 38711 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1

14| 800038712 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1

15| 8000 65122 |Selettore Selector Selecleur Waehler Selector com. 1

17 | 60N2 21202 |Anello elastico | Spht ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1

18 | 8000 46225 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1

19| 8000 46226 | Distanziale Spacer Entreloise | Distanzsiick Separador 1

20 { BOE0O 1261 |Rosetta diras.sp. 1,0mm Washer Rondelie Scheibe Arandela 1

21| 800038721 |Saltarefio Chck Chiquet Strumhaken Saltarelo 1

22 | 800057789 |Molia | Spring Ressort Feder Resorte 1

23 | 60N10 1079 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
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COMANDO CAMBIO - SHIFTER

MMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG J&w WR
co ‘ WESSE - BILD ]
MANDO CAMBIO ' TastA 250- 360/ 92
Note |Pos. N. Cod. Qs Validkd
Notes| No. Code No. Qty Validity
Notes| N. N Code ) Qs \mo
Notaa|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG {DENOMINACION c,‘!} Validex

24 | 8000 42487 |Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1

25| 80000 2709 |Rosetta Washer Rondelie Scheibe Arandela 1

26! €000 65750 |Pedale comando cambio compl.{Crank lever assy Levier compl. Hebetl kp!. Peda! mando cambio compi. 1

27| 8000 63621 |Manicotte Sleeve Manchon Muffe Manguito 1

28 | GON10 1081 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

|

NeCATALOGO-CATALOG No.-Nr. CATALOGUE -KATALOGNY. - N*CATALOGE : 800070604 PAGINAEME SSAOttobre:91 - PAGE ISSUED-October 91 - PAGEIMPRIMEE Octobre'd -SEITE HERASGEGEBENOktober'91- PAGINAEMITIDAOctubre'9t - 1 @

N SN G




HUSQVARNA  wmon.wr2s0-360/92

n

16

TAVOLA - DRAWING
TABLE: - BILD - TABLA

N°CATALOGO-CATALOG No.-Nr. CATALOGUE -KATALOG Nr.-N°CATALOGO: 8000 70604 PAGINAEMESSAOHobre'91 - PAGE ISSUED-October 91 - PAGE IMPRRAEE Octobre'91 - SEITE HERASGEGEBENOKtober 91- PAGINA EMITIDAOctubre'9t

H!



A\

PARTE ELETTRICA - ELECTRIC PART

PARTIE ELECTRIQUES - ELEXTRISCHETEILE D% w WR
| : - £
PARTE ELECTRICA ,ﬂ%& 250- 360/ 92
ot [Pow.|  N.Cod. Qs VoRdh ‘l
Notes | Ma. Code No. Qry L diey |
Notes | V] 'Ne, Code Qw Vaidnd
M by, Code N R } L Moe o)
Notas | Pos. N.Cod. DENCMINAZIONE - NAME DESIGNATION BESHAEBUNG DENON INACION C.ad Vakide:
1 | 800060072 |Alematore complelo Aternator comp'. Aematewr compl. Lichtmaschine kpi. Alemador compl. 1
2 | 6ON10 2899 |Vite : Screw Vis Schraube Tomifc 3
/'3 | £00049967 |Piastrina , Plate Plaquetie Piatichen Placa 1
4 | 65N021002 |Linguelia americana Woodruff key C%é woodrult Federk:H Lengleta americana 1
|
5 | 800057887 |Dado Nut Ecrou Mutter ' Tuerca 1
6 | 800021811 [Fascella Clamp | Colier Schelle Banda 4
7 | 800049733 |Bobina Col 'Bobine Zondspule: Bobina 1
10 | 800063240 |Candeta NGK B9 EGV Spark piug Bougie Zundkerze Bujias 1
15} 800069796 |Candela «Champion~ N82 Spark plug Bougie Zundkerze Bujias 1
11| 8000 26548 lzgesémn%a)ndela scheninata Plug pipe (sunphied) Pipette bouje (de série) Kerzenstecker {standard) Pipa bujia (de serie) ‘
11| 8000 23153 mo'?éz%h schem ala Plug pipe (lo issue) Pipetie bouie (nécessaie) Kerzenstecker (Ausstattung) | Pipa bujia (en dotacién) 1
U i z
112 1 800021615 |{Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchén 1
151 8000 62726 |Vite Screw Vis Schraube Tomiko 2
16| 60Nt 15504 |Roselta piana | Washer Rondefle Schebe Arandela 2
17| 800066879 [Centraiina clotironica Electronic device Disposilif é iéckonique Zindelektronik Centralita electronica 1
18 | 800066332 |Cavo centralina eletronica Elecironic device cable Cable dispositif Slécironique | Zindelektronik Kabel Cable centiakta electrévica 1
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| CARTURATORE - "ARBURETOR OAWOLA - WR
) TARIURATEUR - VERGASER TABLE Ben ] o
¥ | CARBURADOR oA 250- 360 /92
Lmr:: dom 1 ] =
P ooses} N, Ne.Code aw | m
Code N . v Mge Gutig
Pos. ; N.Cod. CENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAT ZUNG DENOMINAC KON Cad | Valciez
! 1 | 870086335 }Ditusore Diffuser Diffusour Lutitrichter Difusor 1
2 | 80A063303 |Vaivola gas da 40 (25¢) Theottle valve Papilion de gaz Drossowlappe Vavuic 1
2 | 8D063303 | Viivola gas da 45 (360 Throttle vaive Papilior. de gaz Drosselikdappe Véivula 1
2 | 80B0 63303 |Vzivola agas da 35 (NL) Theottle vaive Papilior: de gaz Drosseidappe Viiwita 1
® | 2 ] 80D063303 |Va'wlaga: da 45 (250) Throttle valve Papiion de gaz Drosselklappe Valvula 1
® | 2 | B0A0S63302 |Vavola gas Ga 40 (360) Theottle valve  Papilion de gaz Drosseliappe Vawula 1
| ®] 2 | 80B06303 |Valvola gas da 35 (250) Throttle: valve Papition de gaz Drosseldappe Vaiwula 1
@2 ; 80C0 63303 | Vaiwolz gas da 50 (360) Throttk: valve rapillon de gaz Drosseldappe "éwla 1
3 | 80R027910 | Spitcconico K50 [Neede Poito’ + conique Kon. Nadel Pasador corico 1|
1 4 | BODO 58144 | Poiverizzatore DQ 267 (250)  |Fuelnozzile Pulvérisa, sur Einspritzdise Pulverizador 1
| 4 | 800058144 |Polerizzatore DQ 264 (360)  |Fuel nozzie  Pulvrisairi v Einspritzdise Pulverizador | 1
@} 4 | B0C 58144 |Potverizzatore DO 265(250)  |Fuel nozzie Puivérisatey: Einspritzdiise Pulverizador 1
@ 4 | 80C0358144 |Putverizzalom DQ 262(360)  (Fuel nozzle | Pulvrisataur Einspritzdise Puiverizador 1]
@ | 4 | 3OM0 58144 | Poivedizaiom DQ 270(250) | Fued nozzle  Pulvérisaour ' Einspritzdiise Pulverizador 1
@] 4 | 8)A058144 |Polverizzalore DQ 266 (360)  |FuxA nozzle Pulvérisateur { Einspritzdise Fulverizador 1
§ | 800063304 | Emulsicnatore minimo B45 (250] Emulsifier Emmisionneur Mischer Emuisionador 1
115 | 806G0633M EMM"WWBSB'MJEMWM Emuisionneur | Mischer Emulsionador 1
@5 | 800063304 |Emuisicraione minimo B40 Emolsifier Emulsionneur Mischer Emuisionador !
@, 5| 898063304 |Emuision 2iore minimo BS0 (250] Emulsifier Emulsiconeur | ischer Emulsionador 1
® | 5 | 80FC 53304 | Emulsionitons minimo B35 (360] Emulsiier Emulsionnear Mischer | Emulsionador 1
@[ 5 | 80CO63304 | Emuision:io’e minimo B4O (360" Emulsifier Emyisionneur Mischor Emulsionador 1
8 | 80V0 12041 |Geno . (o Main jet Giceur principal Hauphdise Chické maximo |1
@ | 6 | 8AP0 12041 | Getto max. 180 Main jet Gicleur principal Haupidise Chicié m&ximo 1
@] 8 | 8DA0 12041 | Getio mat. 190 Main jet Gideur principal Haupidise Chiclé maximo 1
©® | 6 | 5GAD 12041 | Getic max. 198 (NL) Main jet Gicleur principal Haupiddse Chiclé maxiino 1
| &) 6| 80N0 12041 |Getto max. 175 Main jet Gicleur principe! Haupiiise Chicié méximo 1
®| 6 | $EAC 12041 |Gettomac. 195 Main je! Gicleur principal Haupidise Chické m&.imo 1
@16 | EGAD 12041 1 Getio mac. 196 Main jet Gidleur principal Haupidise: Cii’rlé méximo 1
|| 7| 8LA005761 | Getio:minimo 45 (250) idle jet (icleur minimum Leeriauidise Chicls mizimo 1

N*CATALOGO-CATALOG Ne.-M.C ATALOGUE - KATALL GN1.-N® CATALOGO 5000 70804 PAGINA EMES SAORobwd1 - PAGE ISSUIED-October 91 -PAGE IMPRIMEE Ociobre 9 ~SEITEHERASGEGEBENC aober $1-FAG:

1[=]




HUSQVARNA

MOD. WR 250 - 360/ 92

TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA

46 <

/

7

]

o, N
B oW AN
W

> 46

He

~ .
NCCATALOGO- A /ALOG No.-Nr. CATALOCUE -KATALOG N -N*CATAL OGO : 5000 70604 PAGIMAE MESSAONGHre'9t - PAGE ISSUED-October 91- PAGE IMPRIMEE Octobre 91 - SEITE HERASICEGEBENOldober 91- PAGINAEMITIDAOctubre 91




b

CARBURATORE - :ARBURETOR DAAMO WR
CARBURATEUR - VERGASER TABLE
CARBURADOR TASEA 253- 360 / 92
Nese Fox. l NCd. | CM Vakdnh
e AN
dex Codo Ne ) vige Guing
an | Flos. N_Cod. DENCHNAZINE NAME DESIGNATION BESHRE BUNG: DENOMINACION Cad Validee
( 7 | 8DFO0 5761 |Getic minitmo 38 360) ide jet | Gicleur minimum Leerauidiise Chiclé minimo 1
7 | 8FF005761 | Gett) minkma 35 360) Idie: iet Gicleur minimem Leertaukiise Chiclé minimo 1
@ | 7 1 3MADD 5761 | Getio minimo 40 Idie jot Gicleur méinimum Leerauidise  Chiclé minimo - 1
@ { 7 ; BNAN5761 |Geto miniric 50! 750) idle jet Gicleur minimum { Leerauidise Chiclé minimo | 1
8 | B0A0S50490 | Cietto awiaments da 50 Starting jet Gicleir de starer Startert¥ise Chiclé amranque 1
9 | 830050431 |Valvola & spilic Needie valive Soupape & pointeau  Madetventl Vaiwsia de aguja 1
10 | BCAD 29665 }Galleggiante gr.4 5 Float Flotieur Sehwimmer FRotador 2
11§ 8000 58660 | Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchon 1
12| 800051986 |Vite Screw Vis Scheavbe Tomika - 1
13} 8000 51987 |Dado Nt Ecrou Mutier Tuercs: 1
14 | 8000 £7428 |Canpuccio Can Capuchon Kappe Capucindn 1
151 8000 67429 | Coperchio Co e Couvercle Decke} | Tapa 1
16 * Guarnizione |Gasket | Gamiture Dichtung Juata 1
17 ] 8000 50456 | Nipplo Nip Nipple Nippel Nipple 1
18| 8000 35353 | Fermagho Retainer | Arret Kiammer Abrazaciera de sujecion 1
19| 8000 50467 |Mcla Syxing Ressort Feder Resorte 1
|20 | 8000 50468 |Vie 1Serew Vis Schraube Tomiky 1
21 { 8000 50463 | Dispositivo avvian:enio Starting device Dispositif de démarmage Startvorrichtuiig Dispositivo puestaen riarcha | 1
2 * Guarnizione (asret Gamiture Dichiung Junz 1
23| 8000 63357 | \ie segol. vaivola gas Screw l‘\ﬁs Schraube Tomillo 1
24 | 3000 63358 |Mola Spring | Ressort Feder Rescrte 1
25 800C 50471 | Vik: regolazione 2fia 1Screw Vis { Schraube Tormnilo 1
26| 8000 50472 | Moka Spring Ressort Feder Resorte 1
27} 8000 50473 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapn 1
] * Guarnizions Gasket Gaminre Dichiung Junta 1
29 | 8000 50475 | Filtro berrzina Fuel filter Fitre essence Benzinfier Fittro gasolna 1
301 8000 50478 | Banciere Rocking lever Balancier Schwinge Balancines 1
31| 800050478 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
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CARBURATORE - CARBURETOR

CARBURATEUR - VEAGASER ogw 1. 2
' - BILD
!. CARBURADOR TABCA 250- 360/ 92
| Note. | Pos. N. Cod. Qun Validih
Moten | No. Cocie No. Quy Validity
Notes] N. N Code Qw ) Vahdié
Atk [ M.ge Guig
Notas | Poa. N Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG: DENOMINACION C.ad Validez
3z * Guamizione Gasket Gamiture Dichtung | Junta 1
23| 800263360 |vaschetta Chamber ! Suvette Becken Cubeta 1
34 { 800050482 |Roseltz elastica ' Spring washer : Rordele élastique Federscheibe Arandela eléstica 2
35| 8000 50483 |\Vite Screw | Vis Schraube Tomillo 2
36 | 800058733 |Filtro benzina Fuet filter | Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina i
Y * | Guamiziors, Gaske! ' Gamiture Dichtung Junta 1
38! 800063361 Tappo Pig | Bouchon | Verschluss Tapdn 1
3 * Guamizione Gasket  Gamiture { Dichtung Junta 1
' |
40 | 800059760 |Fondelo { Bottom Fond Bodenscheibe Casquilio 1
41{ £000 63362 |Guida valvola gas Valve guide ‘Guide Soupape. ' Ventilfdhnung | Guia vaivula 1
42 * Guamizione Gasket . Gamiture Dichtung Junta 1
43 | (00063365 |Ugelo polverizzalore Sory nozzie ! Buse atomiseur Einspritzcilise inyector pulverizador 1
1
44 | 200058671 |Vite Screw Vis Schraube: Tomile 2
45| 8000 67430 |Busta guamizioni Gasket set Jeu joints Dichtungssatz Serie jurtas L
46 | 8000 70193 | Carburatore completo (250) | Carburelor assy Carburalewr complet Vegaser, kp!. Carburador compl. 1
46§ 8000 70201 |Carburatore (360) Carburetor Carburateur Vegaser, Carburador 1
47 | 800057370 |Cappuccio Cap | Gapuchon, Kappe Capuchén 1
* =Conienutoneflabusta k= Gasket bag pos. 45 * = Dans I'enveloppe * =Im beutel d. Dichtungen | % = En el saquito de
guamumnl pos. 45 A joints pos. 45 enthalt. pos. 45 quamiciones pos. 45
@ = Arichiesta @ = Upon request @ =Sw demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
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FILTRO ARIA - AIR FILTER

P

|

FILTRE AIRE - AIRFILTER
FILTRO DE AIRE
evee| No]  Codarlo
Notes] N. Ne. Code
;8&. P;. m DENOMINATIONE NAME DESIGNATION HESHREBUNG
1 | 800069543 |Scatnia firo  Air filter brou Boite filtre: { Filterkasten Caja fikro aire 1
2 | 8000 69549 | Gabbia fitro Cleaner cage Cage pour filtre Filterkalig Caja fitro 1
3 | 800069548 |Fitro ana Air fitler Filtre & i Litfiler Fitro aire 1
4 | 800069550 | Coperchio Cover | Couvercle Deckel ' Tapa 1
5 | 800069429 {Bussola | Bushing Duifle Buchse Manguito | 2
| & | 8000 €956 !Raccorde Union Raccord Anschluss Empaime 1
7 { 600070024 |Flangia Fiange Bride Flansch Brida 1
{ 8 | 8000 5R443 |Dado Nut L CroY Mutter  Tuerca ]
9 | 800062726 |Viie Serew ' \lis Schravhe Tomilc 4
10| 60ON? 15549 iRosetta piana Washer Rondsle Scheibe Arandeia 1
11 8AD0 37947 |Vite Screw Vis Schraube Tomille 1
12{ 8000 37906 |Fascetta Clamp Collier Schetle Banda 1
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS

S S-RBA USSBRETT OTADLE WR
CADRE, REPQOSE PIEDS - RAHMEN, F R Lt
BASTIDOR, REPOSAPIES TABCA 250- 360/ 92
Note |Pos. N.Cod. an Valdea
Notes | No. Code No. Qty Vahdity
Notes| N Ne. Coda Qe Vaidné
M arke Ingex Code Ne ) Y M.ge Guitig
Notas | P'os N.Cod. DENOMWAZIONE NAME  DESIGNATION BESHREMBUNG DENOMINACION C.ad Vahdex
1 | 8000 59461 |Parte anteriore telaio compl. | Frame Iront side: assy Chassis av. compl. Rabmen kpl. Cuadro anterior compl. 1
2 | BOAD 69157 |Parte posteriore lelaio Rear frame side Chassis amiére Sattetbriicke Cuadro posterior 1
3 | 800062732 |Vite Screw Vis Schaube Tomilo 2
4 | 8000 67545 |Vile 1 Screw Vis Schraube Tornitly 3
| 5 | 600070000 {Spina elastica Pin Goupitle Stit Clavija 2
i 6 | 8000 69434 |Piastra (250) Plate Plaque Platte Placa 1
7 | 80CO 65690 |Piastra ant. fissaggio motorz | Plate Plaqus Platte Placa 2
i 8 | 8000 62796 | Vite (250) Screw Vis Schraube Tomilto 2
9 | 800071732 |Pedana destra |R.H. frot-rest Repuse-pieds D. R. Fussraste Padal deint. derech. compl. 1
10 | BADD 69998 | Pecana sinistra L.H. foot-rest Repose-pieds G. L. Fussraste Pedal defant. izrdo. compl. 1
11} 8000 70001 |Motla destra Spring R. Ressort D. Feder R. Resorte der. 1
| |12 8A00 70001 |Moiia sinistra Spring L. Ressort G. Feder L. Resorte izq. 1
13| BADD 69056 |Vite y Screw Vis Schraube Toniiko 2
14| 8C00 69138 | Vite (250) | Screw Vi Schraube Tomillo 1
15 | B0D0 42022 |Dado (25U} 'Nut Ecrou Mutte: Tuerca 4
16 | 800043928 |Dado Nul Ecrou Mutter Tuerca 2
17| 8B00 67545 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
18| 3000 69150 |Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa 1
19| 800062796 |Vile Surew Vis Schraube Tomillo 1
20 | 8B00 39087 |Rivetto Rivet Rivet Nint Remache 2
21| 80C069111 |Vite Screw Vis Schraube Tomilio 1
® |22 | 8000 71091 |Cavalotto U-bolt  Cavalier Bugeluolzen Caballete 2
% |25} 800027142 |Cuscinelio a rulli conici Bearing Roulement 3 roulewt... comques Lager Cojinete de rodillos conicos 2
% |25 800054360 |Cuscinetio a rulli conic: Bearing Roulement & roulewux coniques| Lager Cojinete de rodillos conicus 2
26 : 8000 27143 |Rosetta piana Washer Rondetle Scheibe Arandela 2
271 800069112 | Pemo anteriore liss. molore Pin Pivot Bolzen Pemo 1
28 | BADO 69112 | Peme inferiore fiss. motore Pin Pivot Bolzen Pemo 1
297 8000 4233¢ | Seratura antifurio completa | Anti-left lock assy Serrure anti-vol compl. Sichereitsschioss kpl. Cemadura compt. 1
30| 800043928 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

f
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS DA WR
CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT Tgl{'[-f 250- 360 / 92
BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA *
vote |Pos. N Cod. Q. Valda T
Notes| No. Code No. Q.ty Validty
Motes! N. Nr. Code Q.te Vakdas
- arke fnd Code Nr ) M.ge Guig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINATZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaudez {
31| 800043928 |Dado Nut Ecrou Mutter Tue o 1
33 8000413928 |Dad- {250) Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
34 | 800035531 |Chiave grezza Raw key Clef primitive Schiiissel Uave 1
351 8000 44240 '’ Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
@ | 37| 8000 7129 |Kit compl. poggiapiedi Compl. footrest Kit Appui-pied complet kompl. Fussraster-Kit Kit compl. apovapiés 2
381 800059443 |Rullo superiore Roler Aiguille Rolle Rodillo 1
8000 €312 | Cuscinetlo Bearing Roulement Kugellager Cojinete 2
8000 59434 |istanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador i
800062725 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
8000 66938 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
[ 8000 71088 | Supporto Dx. R.H. support Support D. Halterung R. Soporie oer. 1
o 8000 66652 | Poggiariedi passeggero Dx. | R.H. foot rest support Support repose pied D. R. Fussraster Posape der. 1
® 8000 71087 | Suppcrio Sx. _ L.H. support Support G. Halterung L. Soporte izq. 1
® 8000 66651 | Fungiapiedi passeggero Sx.  {L.H. foot rest support Support repose pied G. L. Fussraster Posapie izq. 1
L 8000 41459 (Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 2
® 62N1 15504 |Rosetta Washer Rondelie Scheibe Arandela 2
® 64N1 20048 | Copiglia Sphit pin Goupille Splint Clavija 2
® 8000 69056 | Vite Screw Vis Schraube Tomitio 2
* =inaltemativa * =in altemative * =en allernalive * = Wahiweise % =en aitemativa
@ = Arichiesta @ = Upon request ® =Sur demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido

N°CATALOGO-CATALOG No. - Nr. CATALOGUE -KATALOGNr. - N°CATALOGO: 800070604 PAGINAE ME SSAONobra'91 - PAGE ISSUED-October 91 - PAGE IMPRIMEE Octobre'd1 - SEITE HERASGEGEBEN OV ober91- PAGINAEMITIDA Octubre'1




HUSQVARNA  wmob.wn 250-360/52 | - e

34 36 42—

N-CATALOGO- CATALOG Mo.-Nr. CATALOG'UE - KATALOGNr. - N° CATALOGO:800070604 PAGINAEME SSAOttobre'91 - PAGE ISSUED -October'91 - PAGE IMPRIMEE Octobre 91 - SEITE HERASGEGEBEN Oktober '91- PAGINAEMIT IDA Octubre'91 H 68




SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY D WR
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGAHREL 73'{55 250- 360 / 92
SUSPENSION DELANTERA TABLA
pafial so RN
tictes| N. Nr. Code Qe Validité
‘Nj&:n J:, mf DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIMNG DENOMNACION 'c‘!.? m
1 | 800072085 {Kitanali Seal ring kit Gr. bague de retenue Dichtring Gruppe Kit anillo de retecidn 1
2 | BADD 65503 | Rosetta piana Washer Roidelle Scheibe Arandela 1
3 | 800070393 |Molla K=4,2 Spring Ressort Feder Resorle 2
®| 3| 800071446 |Molla K=4,4 Spring Ressort Feder Resorte 2
®| 3 | 800071447 |MollaK=4,) Spring Ressort Feder - Resorte 2
4 | BAQO 67997 | Vite Screw Vis Schraube Tormiflo 2
5 | 800069319 |Testa disterzo Steering iiead Téte direction Lenkkept Cabezal de direccién 1
6 | BA00 69332 |Base di sterzo con perno Steering £7own with pin Socle de direction avec pivot | Gabeltriicke mit Bolzen Base de direccién con pemo 1
7 | 800062796 | Vite Screw Vis Schraube Tomniko 8
8 | 800069345 | Ghiera registro cuscinetli Ring nut Embout Nutmuter Virola 1
9 | 800069315 |{Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
10| 800G 69981 | Piastrina Plate Plaquelte Platichen Placa 1
11| 8000 32540 | Mozzetto inleriore Hub Moyeau Radnabe Cubo 2
12| 8000 60233 | Gorimino Rubber pad Pidce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 4
13| 800060234 |Rosetla piaria Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
14| 800053155 |Diclanziale Spacer Entretoise Distanz stick Separador 2
15| 60N10 1218 | Vite Screw Vis Schraue Tomillo 2
16| 61N1 15197 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
71 800068516 | Mozzetto superiore Hub Moyeau Radnate Cubo 2
18| 800062733 |Vite Screw Vis Schrauhe Tornillo 4 |
19| 800062729 | Vite Screw Vis Schrauhe  Tomillo 4
20| 800069282 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguilo 6
21| 8000 70558 | Anello Ring Bague Ring Anillo 2
22| 8B00 66525 | Vite Screw Vis Schraube Tornitlo 2
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SOSPENSIONE ANTZRIORE - FRONT FORK ASSEMBLY

TAVOLA
DRAWING

WR
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TABLE
SUSPENSION DELANTERA TASA 250-360 /92
o | Cosmre Sv | Ve
N. Nr. Code Qw Vi
CodeNr: M.ge Guiig
Pos. N.Cod. OENOMINAZIONE NAME DESIGNATION |BESHREBUNG DENOMINACION Cad Vallder
23| 8000 67997 |Vie Screw Vis Schraube Tomilo 6
: 24 | 8000 56443 |Dado Nut Ecrou Mutier Tuerca 2
: 25| 800069338 | Protezione steki Dx. Guard FLH. Protection G. Schutz R. Proteccion der. 1
3 26 | 8000 69337 | Protezione steli Sx. Guard LH. Protection D. Schutz L. Proteccién izq. 1
v
E , 27| 8000 70392 |Pompanie Pumping element Element de pompage Pumpeneiement Bombeadora compt. 2
; 28| 8000 70391 |Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo 2
3 29| 8000 69336 |Gamba Dx compl. R.H. fork lag assy Fourche compiete D. Telegabel Kpl. R. Horquillz; derech. compl. 1
! 30{ 800069335 |Gamba Sx. compi. L.H. fork leg assy Fourche compl. G. Telegabel, Kpl. L. Horquili izrda. compl. 1
; |
i 31| 8000 70390 |Sede molla Spring seat Siége ressort Feder-Sitzring  Alojamiento resorie 2
: 32| 8000 69980 |Distanziale ~ |Spacer Entretoise Distanzstiick Saparador 2
33| 80007039 |Rosetta piana - |Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
34 | 8000 70395 | Coperchio Cover Couvercle Dieckel Tapa 2
35| 8000 70386 |Anelo OR O-Ring Bague OR C-Ring Anilo OR 2
; 36 | 8000 70394 | Gruppo registro Adjuster set Groupe regiage Kupplungsreglergruppe Grupp regul. 2
37| 8000 70385 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapon 2
) 138 8000 70384 |Scomevole Sx. compi. LH. stider assy Montant G. compl. Bein, Kpl. L. Deskizable izrda. compl. 1
39 | 8000 70383 |Scorrevole Dx. compl. ALH. slider assy Montant D. compl. Bain, Kpl. R. Deslizable der. compl. 1
40 | 8000 72086 | Gt bussole Bushing kit Gr. douitle Buchse Gruppe Kit manguito 1
|41 8000 71508 |Moletta di tenuta Spring Ressort Feder Resorte 2
@ |42 8000 71443 | O¥io forcelta Front fork oil Huile fourche avant (1 fir die Vordergabel Aceite horquikadelantera 1
43| 8000 20116 |Fondefio Bottom y Fond Bodenscheibe Casquillo 2
44| 8000 60242 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Aniflo de retencion 2
45| 800004646 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
46| 8000 61355 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 |
47 | 8000 45436 | Catadiotto (D) Reflector Catadioptrique Rickstrahler Catataros 2
@ = Arichiesta @ = Upon request @ Sur demande @ = Auf Anfrage @-= Bajo pedido
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TAYOLA

FORCELLONE - SWING ARM DRAWING WR
| FOURCHE - GABEL TABLE 1 n
HORQUILLA TABLA 250- 360/ 92
Note [Pos. N. Cod. ik Valdih
Notes | No. Cotie No. Quy Validy
Noles| N. Ne. Code Qe Validé
Pyl Code M , M.ge Guhig

{Notas [Pow. N. Cod. DENOMINAZIONG 4 NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION C.ad Valide,

1 | 8ADO66E62 | Forcelions com deto Compl. fork Fourche complete Gabel, Kpl. Horquika compl. 1

2 | 8000 54C55 |Bussola Bushing Doutlle Buchse Manguito 4

3 | 800067215 |Pattino calena Chain slider Glissiére Gleitbahn Plato cadena 1

4 ! 80000 1911 |Roseta piara Washer Hondefe Scheibe Arandela 2

5 | B0DC 66661 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2

6 ; 800067448 |Ingrassatore Lubricator Graisseur Schmierblichse Lubricador 2

7 | 800082732 |Vite Screw Vis Schraube Tomifo 2

8 | 800062796 |Vite Screw | Vis Schraube Tomilo 1

9 | 800011928 |Roselta piana {Washer Rondefle Scheibe Arandela 2

10 | 800042029 |Bussola Bushing Doutlle Buchse Manguito 2

11| 80GG 32054 | Gabbia a nullini Needie cage Cage a aiquilles Nadelkaefig Jaula de agujas del cojinete 4

121 800022055 |Aneko di fenuia Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 4

13 | 800065423 |Perno forcelone Fork pin Pivot fourche Gabelbolzen Pemo horquilla 1

14| 800009349 |Vite Screw {Vis Schrauba Tomillo 8

151 800059299 | Suidacave Cable guide Guide cAble Kabelfihrung Guia-cable 3

16 | 8AD0 66660 |Copricatena Chain guard Carter de chaine Kettenkasten Cubre-cadena 1

18] 800071437 |Tendicatena Chain adjuster Tendewr de chaine Kettenspanner Tensor de cadena 2

19| 800065431 |Dado Nut Ecrou Mutter .Tuerca 1

20 | 8A0061121 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

21} 800009115 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

22| 8000 €7445 |Tappo Piug Bouchon Verschiuss Tapén 2

23| 800062726 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo i

24 | 800059289 |Bussola Bushing Doutlle Buchse Manguito 2

25| 80000 1911 |Rosetta Washer Rondefle Scheibe Arandela 1]

26 | 62N1 15549 |{Rosetta Washer Rondele Scheibe Arandela 2
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FORCELLONE - SWING ARM TAV XA
FOURCHE - GABEL DR WR
HORQUILLA iy 250- 360 / 92
Note |Pos. N.Cod. [ i Ot Valdeh
g;{ oy pord brs
Code Ne , Mge Guirg
{Pos. N. Cod. DEMNOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE'BUNG DE SOMINACION Cad Validet
: 27| 1515800-01 | Piastra d'attacto Plate Plaque Platte Fiaca 1
; | 1281 151543901 |Lamiera quidacakena Chain quide Guide- chaine Ketter:ihrung Jufa-cadena 2
29| 800062731 |Vite Screw Vis Schre.b2 | Tomillo 2
iﬁ 30 | 800043928 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
31 800065414 |Rullo superiore Roller Aiguilie Ro¥e Rodilo 1
32| 800065413 |Bussola Bushing Douille Buchsa Manguito 1
33| 8000 44240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
34 | 1515506-01 |Bussola elastica Bushing Douie Buchse Manguito 1
3 35| 800059487 |Rosetta di spalamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
i 36 | 800063312 {(Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojineie 2
4 37| 8000 65412 | Distanziale Specer Enreloise Distanzstiick Separador 1
t 38 | 800065411 |Rulto guidacaiena Roller Aiguilte Rolle Rodito 1
39| 800065766 |Supporto gamba laterale Support Support Haltorung Soporte 1
;. 40! 6ON102523 |Vie . |Screw Vis Schraube Tornilio 2
f 41| 8000 44240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
42| 800065372 |Gamba laterale Side stand Bequite lat. Seitenstinder Horquila lateral 1
43 | 8000 62732 |Vie Screw Vis Schravbe Tomillo 1
44 | 8000 45498 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
45| 900056830 |Moka esterna Spring Ressort Feder Resorte 1
46| 800032907 |Mokainterna Spring Ressort Feder Resorte 1
|
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FORCELLONE - SWING ARM Mivd s WR
FOURCHE - GABEL TAEIEE )
HORQUILLA Tanta 250- 360 / 92
Yot | Pou. N. Cod. ( ] an Vatdia
Noten | No. Code No. Qly Vahdity
Notas| N. Nr. Code Qe Vakdaé
:;':: P""do:. m DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHIMEBUNG DENOMINACION ggg VC:’R‘:'I?x
1271 8000 66260 |Gommino Rubber pad Piéce caouichoue Gum nistick Junta de goma 1
i |48 | 800009329 |Vile Screw Vis Schraube Tomifo 2
49 | BAOD 67412 |Roselta piana Washer Rondelie Scheibe Arande'a 1
1-
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LEVERAGGI SOSPENSICNE & OSTERIORE - AEAR SUSPENSION LINKAGE DR AWING WR
LEVIER S JSPENSION ARRIERE - HEBELWERK HINTERHAUFHANGUNG TARLE 250- 360 / 92
PALANCA SUSPENSION TIIASERA TABLA :
Nots [pos. | N.Cod . | an Yo
Nn:.; M. o Codn ‘ an vire
Pos, Fripoly DEMOMNAZIONE NAME DESIGNATIO" ! BESHREBUNG DENOMINACION ¥ e
1 | 800068157 Tiran!e.rfcomplem Tie rod Tirant . Sparnsiange Tiranke
2 | BADG 56329 |Assieme bilanciere Rocking lever assy Balancier compl. Schwinge Kpl. Balancines compl.
3 | 800043534 |Spinotin Gudjeon Axe | Bolzen Pemo
4 | B02045172 )Rosetta asher j Rondette | Scheibe Arandela
5 | 800038956 !Boccola a nuliini Roltenbush Doullie rouleaux Ralarbuchse Casquitio
6 | SED069i38 |Pemo Pin Pivot Beizen | Pemo
7 | 800042028 |Bussola Bushing 1 Douile Buchse Manguito
8 | 800048436 |Pemo Pin Pivot Bolrer Perno
10 | 800042027 |Spinotle Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1
11! 800059839 | Spinotiy Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1
12§ 800035900 |Aneko (i lenuta 1Seal ring Bague d'éiinchéité Dichtungsring Anillo de retencidn 6
131 80000 1412 |ingrassa‘ore Lubricator ' Graisseur Schmierbichse Lubricador 3
14} BADO 69138 |Pemo Fin Pivot Bolzen Pemo 1
15| 8000 42023 |Dado Nui Ecrou Mutter { Tuerce 2
16 | 80D0 42022 |Dado Nut Eerou Mutter Juercs 4
17| 800042022 |Dado tNut Ecrou Mutter JTueica 1
18} 890045457 (Anelo di ‘elio Feliseal Baiue en letre Filzring Anilio de fieltro
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION

TAVOLA

DRAWING WR
SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG T;%E 250- 360 / 92
SUSPENSICN TRASERA TABLA r
1 Maote [Pos. N. Cod. —- Qs Vakdind
tNotes | No. Code No. Qy VakdRy
Notes| N. Nr_Codte Q.te Vakded
Marke index Code hr ’ M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOINACION C.ad Vakderz
1 | 600069139 |Armortizzatore completo Shock-absorber Ammortisseur Stossdampter Amo:tigiador 1
2 | 80007040" {Compo Body Corps Kérper Corpo 1
3 | 800070402 | Anello elastico Slit ring Anneau ressor Sprengring Arilo elastico 1
4 | 80007001 :Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casquille 1
5 | 8000 "J404 | MollaK = 56 KgJ/rim. Sprim‘] Ressort Feder Resorte 1
(di serie} {supplied) (de série) (standard) (de serie)
k| 5 | 8007 71440 |MollaK = 5,4 Kg/mm. Sﬁdng Ressort Feder Resorte 1
(a richig sta) {Upon request) {Sur demande) (Auf Anfrage) (Baio pedido)
51 8070398 {MollaK=538Kg/mm. Sinng Ressort Feder . Resorte 1
(a richiesta) {'Jpon request) (Sur demande) (Auf Anfrage) (Baijo pedido)
6 | C0069138 |Pemo Pin Pivot Boizen Pemo 2
[}
7 800042022 Dado Nut Ecrou Mutter .Tuerca 4
| € | 800069551 |Protezione post. ammortiz:atere Guard Protection Schutz Proteccidn 1
| 800069429 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
10 | 800062726 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
11| 8000 71444 |Olio per ammortizzatrre Shock absorber oil Huile pour amortisseur Oel fuer stossdaempfer Aceite para amortiguador 1
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MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS

TAVOLA
DRAWING

GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE TasLe [ N4
MANILLAR Y MANDOS TABLA 250- 360 / 92
Note | Pos. N.Cod. Qth Vakdeh

"l 2y Vum
. Code Nr M.ge Gultig
v, Pos. N.Cod. DENOMMNAZIONE NANME DESIGNATION BESHRE IBUNG DENGMINACION Cad Vaiidet
1 | 8000 54274 |Marubrio Hanblebar Guidon Lenker Maniflar
§ 2 | 8000 70982 |Manopola destra RH. grip Poignée G. Griff R. Manopia der.
;. 3 | 8000 70983 |Manopola sinistra LH. grip Poignée G. Griff L. Manopla izq.
1 4 | 8A00 65568 |Com. frizione completo Clutch trasm. assy Trasm. embrayage compl. Fihrungssteuerung Mando embrague compl.
: des starters Kpl. 1
1 5 | 800048917 |Coprleva Lever cover Couwre levier Hebeldeckel Cubre-palanca 1

6 | 800061048 |Comando gas compleio Throttle control compl. Commande gaz compl. Gasgriff kpl. Accionamiento acelerador com.| 1
; 7 | 800085569 |Trasmissione comando frizione |Clutch transm. Transm. com. embrayage ggh}r‘yngp‘ssteuerung Trans. mando embrague com. :
(upplung
i 8 | 800033805 |Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchén 1
3
: 9 | 80066869 |Trasmissione gas Throttle trasm. Trasm. comm. gaz Fuhrungsteuerung des Gases | Tran. mendo acalerador compl.| 1

10| 8000 48918 | Soffietio Bellow Soufflet Balg Fuclle 1
! 11| 8000 66487 |Leva comando frizione Clutch lever Levier embrayage Kupplungshebel Palanca mando embrague 1
L 12| 8000 38797 |Vie Screw Vis Schravbe Tomilio 1
13| 800038798 |Rosetta P.V.C. Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
r 14| 8000 38802 |Barilotio Retainer Cliquet Sicherungsring Barrilejo 1
15| 8000 38799 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
;"1 16 | 8000 48916 | Gruppo registro Adjuster set Groupe reglage Kupplungsraglergruppe Grupo regul. 1
i 17| 8000 62728 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2
E 18 | 8000 70698 | Cavaliotio U-bolt Cavaiier Bigelboizen Cahaliete 1
: 20| 800021812 |Fascetta Clamp Coklier Schelle Banda 1
i 21| 8000 65437 |Specchio refrovisore compl. | Driving mirror Rétroviseur Riickspiegel Espejo retrovisor 2
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE RLrvd WR
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE TABLE 250- 360 / 92
FRENO HIDRAULICO TRASERO TABLA
Note |Pos. N. Cod. i an Vakdia
Notes | No. Codeho. | Qiy Vatidiy
Notes| N. Nr. Code Q.te Validié
Andex Code Nr M.ge Gultig
Pos. N. Coa. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREHIUNG DENOMINACION C.ad Vakdez
1 | 8A00 65752 |Leva comando freno Brake control lever Levier comm. frein Bremshebel Palanca accionamiento freno 1
2 | 62N1 15780 |Rosetta ondulata Washer Rondelle Scheibe: Arandela 2
3 | 800022551 |Anello OR 0-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR 2 .
4 | 800055202 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
5 | 800070696 |Astina Control rod Coulisseau Steuarstange Varilla 1
6 { 800056377 |Rosetta Washer Rondefle Scheibe Arandela 1
7 | 64N120068 |Copiglia Split pin Goupille Splint Clavija 1
8 | 800069414 |Supporto pinza Support Support Halterurig Soporte 1
9 | 8A00 70957 |Pompa comando freno completa Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
10| 800070833 |Gruppo revisione pistoncino | Piston set Kit revision piston Kolbesatz Grupo revis. piston 1
11| 8000 70834 | Gruppo revisione cavallotto 1J-boit set Kit revision cavalier Buge belzensatz Grupo revis. caballete 1
12| 8000 62726 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
13| 800055903 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
14 | 800069564 | Serbatoio olio completo Qi tank assy Reservoir huile compl. Ottank Kpl. Depdsito aceite completo 1
15| 800059300 |Protezione disco Guard Protection Schutz Proteccién 1
16| 800045495 |Busscla Bushing Douille Buchse Manguito 2
17 | 8000 62726 |Vite Screw Vis Schraube Tomilto 2
18| 800062725 |Vite Screw Vis Schraute Tomillo 1
19| 800053724 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
20 | BA0O 70266 |Tubazione Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
21| 8000 70700 |Molletta Spring Ressort Feder Resorte 1
22 | 8000 70849 |Anello elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengiing Anillo elastico 1
23 | 800070238 | Tubo mandata ofio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
24 | 800062826 |{Vite Screw Vis Schraute Tomillo 1
25| 800021480 |Roselia di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE

DRAWING WR
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE Tg,{'ﬁﬁ 250- 360 / 92
FRENO HIDRAULICO TRASERO TABLA
Note [Pos. N. Cod. Q.14 Vakdha
Notes | No, Code No. Q.ty Validy
Noi:i N Ne, Code Q.te Vaiidié
Nows|Pos.| N Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION el Vakiy
26 | 60N102511 |Vite Screw Vis Schraube - Tomillo 1
27 | 61N1 15062 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
28| 800069415 |Pinza freno completa Brake caliper assy Pince de frein, compl. Bremszange, Kpl. Pinza freno compl. 1
29 | 800070850 |Cruppo revisione molietie Spring set Kit revision ressort Federsalz Grupo revis. resorte 1
30 | 800070851 | Gruppo revisione guide Guide set Kit revision gquide Fihrungsatz Grupo ravis. Guia 1
31| 8000 70854 |Coppia pastiglie Pads pair Paire plaquettes Bremsbelagpaar Pareja pastilias 1
@ [ 31| 800071451 |Coppia pastiglie (sinterizzate) |Pads pair (sintered) Paire plaquettes (frittage) Bremsbelagpaar (sintem) Pareja pastillas (sinterizar) 1
32 | 800069056 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
34 | 800070835 |Gruppo revisione spurgo Bleeding set Kit de revision curage Reinigungsatz Grupo revis. purga 1
35| 800062827 |Interruttore stop posteriore Stop switch Interrupleur stop Slopschalter Interruptor stop 1
J6 | 800044240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
37 | 800059303 |Protezione pinza Guard Protection Schutz Proteccién 1
@ |38 | 8000 71445 |Olio freni Brake oil Huile de frein BremsOt Aceite freno 1
39| 800062726 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
40 | 8000 70857 | Gruppo revisione pemi pasliglie | Pad pin set Kit revision pivots pastilles Bremsbelagbolzensatz Grupo revis. pernos pastiflas 1
41 | 800070638 |Protezione Guard Protection Schutz Proteccién 1
42 1 800070312 |Molletta Spring Ressort Feder Resorte 1
@ = Arichiesta @ = Upon request ©® = Sur demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
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PANNELLI LATERALIL, PARAFANGHI, SELLA - SIDE PANEL, FENDERS, SEAT

TAVOLA

DRAWING .
PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL TABLE 1 9 250- 360 / 92
PANELES, GUARDABARROS, SILLIN TABLA

Note |Pos. N. Cod Q1 Validita
Notes | No. Cade No. Q.y Vaidity
Notea! N. Ne. Cose Q.te Vakdié
Mark Code Ne M.ge Guttig
Noias (Pos. N. Cod. DENOMMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION C.ad Vakdez

1 | 800069145 |Sefla Seat Siége Sattel Sillin 1

2 | 800069147 |Rivestimento sella Saddle covering Hevetement selle Sattelverkleidung Revestimiente siltin 1

@, 2 | 800071641 |Rivestimento sella “Rain® Saddle covering “Rain” Revetement selle *Rain” Saftelverkleidung “Rain” Revestimiento siftin *Rain” 1

3 | 8C0064516 |Parafango anteriore Front mudguard Garde-boue avant Vord. Kotfluegel Guarda-barros delantero 1

4 | BONO 44240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

5 | 8000 45430 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 2

6 | 890060898 Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

7 1 800069149 |Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela eléstica 4

8 | 800018048 |Gommino Rubber pad Piéce caouichouc Gummistick Junta de goma 2

g | 800070008 |Pannello desiro R.H. panel Panneau, D. Streifen, R. Panel der. 1

10 | 8000 70007 |Panncilo sinistro LH. panel Panneau, G. Streifen, L. Panel izq. 1

8000 62727 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1

12 | 800069430 |Parafango posterore Rear mudguand Garde-boue ariere Hint.Kotfluegel Guarda-barros trasero 1

13 | 8000 44240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

14 | 800062727 |Vite Screw Vis Schraube { Tomillo 4

15| 800069148 |Pemo Pin Pivot Bolzen | Permo 4§

16 | 800062727 |Vite Screw Vis Schraube 1 Tornille 2

17 | 8000 69429 {Boccolk. Bushing Douille Buchse Casquillo 2

18 | 800062730 |Vite Screw Vis Schraube Tomilio 2

19 | 800066618 |Piasira rinforzo Plate Plaque Platte Placa 1

20 | 800072396 |Piastra Plate Plaquelte Platichen Placa 1

21 | 800069429 |Bussola Bushing Douille Buchse Mangquito 6

22 | 8000 45495 |Bussola Bushing Douitle Buchse Manguito 4
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RESERVOIR - KRAFTSTOFFBEHALTER Tg'?_'ﬁE
DEPOSITO TABLA 250- 360/ 92

Note [Pos. N. Cod. o1 Vakdia |
Notes] No. Cade No. Q.y Vakdiy
Notes} N. Nt. Code Q.te Valkdné
Marke Index Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaidez

1 | 800064566 | Serbaloio carburante Fuei fank Réservoir & carburant Tank Depdsito gasotina 1

2 | 800030315 | Rosetta piana Washer Rondelle cheibe Arardela 1

J | 800065604 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

4 | 800056381 |Guarnizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1

5 | 800043592 i Rubinetio completo Cock assy Robinet compl. Kraftstotfahn, Kpl. Liave de paso compl. 1

6 | 80000 1199 |Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1

7 | 6ON10 4124 |Vite Screw Vis Schraube Tomilio 1

8 | 800066238 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1

9 | 800061362 |Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 1

10 | 8000 37745 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

11| 200059802 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2

12 | 800L 38752 | Tubetto sfiato Battery breather pipe Event batterie Batterieentiifter Tubo de purga bteria 1

13 | 800038748 |Filtro benzina Fuel filter Fillre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1

14| 151405702 |Condofto benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo 1

151 800041240 |Vita Screw Vis Schraube Tomillo 2

16 | 8GU0 18922 | Anello elastico Splitring Anneau ressort Sprengring Anillo eldstico 1

17| 8000 40813 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 2

18 | 800062728 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

19 | 800034900 |Asola guida (Cable guige Guide cAble Kahelfihrung Guia-cable 1

20 { 800059803 3 Gommino 'Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 1
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SERBATOIO MAGGIORATO- LARGER TANK

TAVOLA

RESERVOIR DE PLUS GRANDE CAPACITE - UEBERDIMENSIONIERTER BEHAELTER %A&"a“ln 250_‘:’:; /92
CEPOSITO AMBLIADO TABLA
&*:: &2 8|
Nowes | N. Ne.Code Q»
g Code Mr Mge Gulig
Pos. N.Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION |BESHREBUNG |DENOMINACION Cad Validee
@] {{ 80007109 | Kit serbatoio maggiorato Kit for farger tank Kit réservoir de plus grande | Satz ueberdimensionierier Kit deposito amphado
; capacité behaelter 1
® 2| 300070224 | Serbaloio maggiorato Larger tank Reservoir de plus grande Ueberdimensionierer Depasito ambiiado
capacite behaetter 1
@] 3| 8U1067440 | Rubinetto DX R.H. cock Robinet droite R. kraftstoffhahn Liave de paso derecho 1
@] 4} 800067790 | Fittro Filter Filtre Fitter Fittro 1
@®| 5 800001199 | Anelo OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 2
@®| 6| 80007043 | Rubinetio SX L.H. cock Robinet gauche L. kraftstihahn Lliave de paso izq. 1
@] 7 800038743 | Filtro Filter Filtre Fitter Filtro 1
@] 8| 800037745 | Vike Screw Vis Schraube Tomillo 4
@®| 9| 1514057-10 | Condotio Pipe Tuyau Rolw Tubo 1
@] 10{ 8000 18922 | Anello efastico Split ring Anneay ressort Sprengring Anilio efastico 2
@] 11| 8A0064530 | Convogiiatore Side panet Flanc Flanke Lateral 1
@ =Arichiesta @ = Upon request ® = Sur demande @ = Aui Anfrage ® = Baio pedido
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‘| SCARICO - EXHAUST SYSTEM

A b
TUYAU D'CHAPPEMENT - AUSPUFFROHR AnL
| TUBO DE ESCAPE TAGA 250- 360 / 92

Note |Poe. K. Cod. Qu Valdkh
e Sr| v
n;u f:; w DEMNOMINAZIONE NAME DESIGNAT 0% BESHREIBUNG DENOMNACION ‘ ga’: VG#I

1 | 800062341 | Molla Spring Ressort Feder Resorle 2

2 | BOKI 70004 | Tubo o scarico (250) Exhaust pipe (250) Tuyau d'échapp. (250) Ausputirohr (250} Tubo de escape {250) 1

2 | D06 70306 | Tubo i scarico (360} Exhaust pipe (360) Tuyau d'échapp. (360) Auspuffrobr (360) Tubo 2 escape (360) 1

3 | 800069227 |Skenziatore complelo Exhaust silencer S#encicux d'échappement Schalidampler * | Silenciador de escape 1

4 1 BOOO 63113 | Antvibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampfer { Anti-vibrador 2

5 1 8ADO 69228 | Fondello Bottom Forg Bodenscheibe Casquillo {

6 | 8000 692)4 }Gommirio 'Rubber pad Pigce caoutchoue Gummistick Junta de goma 1

7 | 800056279 |Molla Spring - Ressort Feder Resorte 2

8 | 800062726 |Vite Screw { Vis Schraube Tomilio 2

9 | 800062729 {Vie |Screw Vis Schraube Tornillo 2

10| 800044240 |Davo Nut Ecrou | Mutter Tuerca 2

11| 800069231 | Tubo forato Pipe Tuyau Rohr Tubo 1

12| 151341401 |Roseta ir gomma Rubber washer Nendela en cacutchouc Gummischeibe Roseta de goma r 3

13| 800069235 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2

14 | 8000 67997 |Vite Vis Schraube Tomiko 4

15) 151410702 |Distanziale Spaoer Entretoise Distanzstick Separador 2

16| 800063232 |isolande {lana di roczia) Insulation Isofan; Isoliersioff Aislante 1

17| 151374301 |[Rosetta piana iWasher Rondete Scheibe Arandela 2

18 | 8000 71644 {Riduzione {250) Reducer (250) Reducteur (250) Recuzierginsatz (250) Reduccidn {250) 1

18 | 8000 71645 {Riduzione (360) Reducer (360) | Reducieur (360) Reduziereinsatz (360) Reduccidn (360) 1

19 | 8A00 63842 | Anclo Ring Bague Ring Anillo 1

20| 800056352 !Rosefta piara Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

21| 80GO 72108 |Prolezione ant. (250) Guard (250) Protection {250) Schutz (250) Proteccién (250) 1

211 8000 72094 : Protezione at. {360) Guard (360) Proiection (360) Schutz (360) ' Proteccion (360)° 1

22| 800072110 |Fono assorbenie (250) Sound prochng (250) Insonorisarnt (250) ' Schallschiuckendes makerial (250) | Fonoabsorbente (250) 1

22| 800072096 |Feno assordente (360)  Sound proofing (360) insonorisant (360) | Schallschiuckendes material (360) | Fonoabsorbente (360) 1

23| 8000 72109 |Protezione post. (250) Guard {250) Protection {250) Schutz {250) Proteccion (250) 1

23| 8000 72095 |Protezione po:st. {360) Guard {360)  Protection (360) Schutz (360) Proteccion (360) i

24| 800072111 1Fono assorbente ‘250; Sound prmﬁng 250 Insonorisant 2501 Schafischiuckendes material Fonoal ( ) 1

241 8000 72097 |Fono assorberde (360 Sound proofing nsoncrisani {360} Schaltschiuckendes malerial Fonoabsorbente {360 1

251 80005353 |Rosetia Washer RondeXa Scheibe Roseta 1

26 | 800063142 | Ancko OR (360} O-Ring (360) Bagque CR {360) O-Ring (360) Anilio OR (360) 1
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FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONTHYDRAULIC BRAKE

DRAWING WR
FREIN HYDRAULIQUE AVANT - VORTERBREMSE 7;'2‘65 250- 360/ 92
FRENO HIDRAULICO DELANTERA TABLA

Pos. N. Cod. Q1 Validia
No. Code No. Qty Valdity
N. Nr. Code Q.te Vabkdité
index Code Nr § M.ge Gukig
Pos. N. Cod. DENOM'NAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DEMNCMMATION C.a0 \'alide2

1 | 800069562 |[Pompa coinando freno ant. Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1

2 | 800070860 |K# cappuccio Capkit Kit capuchon Kappe Gruppe Kit capuchdn 1

3 | 800070861 |Kittappo Plug kit Bouchon kit Versch ;s Gruppe Kit tapon 1

4 | 800070862 |Kitleva Lever set Kit revision levier . oeibolzensatz Grupo revis. pemo 1

5 1 8000 70864 |interruttore stop Stop swiich interrupteur stop Stopschalter Interruptor stop 1

6 | 8000 70865 |Vite Screw Vis Schraube Tomito 1

7 i 800070866 ,Cavaliotto U-bolt Cavafier Biigetbolzen Caballete 1

8 | 800062729 |Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2

9 | 8000 70867 | <it regolazione leva Lever set Kit levies Hebe! gruppe. Grupe palanca i

16 | 8000 70709 |Cappuccio Cap Cap.chon Kappe Capuchén 1

11] BAC0 70242 : Tubo mandata ofio Pipe Tiyau Rohr Tubo 1

12| 8000 71807 |Piastrira Plate Plaquette Platichen Placa 1

13| 80007:806 |Guidacavo Cable guide Guide cable Kabelfiihrung Guia-cable 1

14 1 8000 62826 |Bocchettone Pipe union Goulotte Stutzen Boca 2

1571 8000 21480 | RoseHa di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandeia 4

16 | 800069153 |Pinza freno Brake caliper Etrier frein Bremssattel Pinza 1

17 | 8000 70855 | Kit mollette Spring kit Kit ressort Federgruppe Grupo resorte 1

18 | 8000 70856 | Kit quide Guide kit Kit guide Haubefuhrungs gruppe Grupo guias 1

19 | 8000 70857 |Kit perni pastiglie Pin kit Kit pivot Bolzengruppe Grupe pemo 1

20 | 8000 70858 |Coppia pastigfie Pads pair Paire plaquettes Bremsbelagpaar Pareja pastillas 1

20 | 800071450 | Coppia ;iastiglie (sinterizzate) |Pads pair {sintered) Paire plaquettes (frittage) Bremsbelagpaar (sintern) Pareja pastilfas (sinterizar) 1

21| 800062732 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

22 | 8000 71445 |Ofo freni Brake oil Huile frein BremsOl Aceite freni 1
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

o oA wR
ROUE AVANT - VORTERRA BiLD ,
RUEDA DELANTERA TAGUA 250- 360/ 92
Pos. N. Cod. Q.1a Validia
No. Code No. Qity Vakdty

N. Nr. Code Q.te Valdué
fndex Code Nr M.ge Gultig
Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION ! BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaiidez

8B00 67422 | Pneumatico 90/90 - 21" Tyre Pneu ne'fen Neumético 1
8C00 67422 |Pneumatico 90/90 - 21° Tyre Pneu Reifen Neumdtico 1

1 | 800068207 |Pneumatico 3,00x 21° (A) Tyre Pneu Reifen Neumatico 1

2 | 8000 18648 |Camera d'aria Air tube Chambre A air Luftschlauch Cémara de aire con valvula 1

3 | 800013346 |Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda 1

4 | 800049036 |Staffa fermacopertone Bracket Etrier Buege! Bnu 1

5 | 800069367 |Ruota anteriore nuda Front wheel Roue avant Vorderrad Rueda oc'ant. 1

6 | 800053504 |Cerchio WM 1/1,6x21° Rim Jante Felge Lianta 1

7 | 8000 65285 |Raggio destro Spoke R. Bras D. Speiche R. Radio der. 18

8 | 800061014 |Raggio sinistro Spoke L. Bras G. Speiche L. Radio izq. 18

9 | £IN4 29004 |Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 3

10 { BA0O 65286 |Mozzo complelo Hub assy Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compl, 1

11 800065288 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1

121 151621501 {Portadistanziale Spacer holder Porte-entretoise Abstandstuckhalter Porta-distancial 1

13| 800043426 |Cuscinetlo a sfere Ball bearing Roulement a billes Kugefiager Cojinete de bolas 2

14| 800051963 |Anelo trascinatoce Ring Bague Ring Anillo 1

15| 800C 51957 |Aneflo di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1

16 | 800069127 |Disco freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno 1

17 | BADO 55241 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 6

18 | 8000 64920 |Pemo ruota Pin Pivot Bolzen Perno rueda |

19| 300048773 |Vie Screw Vis Schraube Tomillo 1

20| 800043772 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

21| 800065573 |Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador i

22 | 8A0065572 |Coperchio parapolvere Dust cover Pare poussiére Staubdeckel Tapa retencidn polvo 1

23| 8A0062129 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3

24 | 800070529 |Kit montaqggio protezione disco | Guard disc kit Gr. de mont. protection disque | Schutz Bremsscheibe Gruppe | Kit proteccion disco freno 1
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

OUE AVANT - VORTERRAD ) WA
R - ,
BILD
RUEDA DELANTERA a0 250- 360/ 92
Note |Pos. N. Cod. "‘ Q4 VaNdia
Notss | No. Code No. Quy Vakdity
Notsej N. Nr. Code Q.te Validré
Marha index Code Nr M.ge Guhig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
@ |25 8000 70532 |Protezione disco Guard disc Protection disque Schutz Bremsscheibe Proteccién disco freno 1
@ |26} 800071078 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
@ |27 ] 8000 71079 |Distanziale Spacer Entreioise Distanzstiick Separador 1
@ |28 | 800062726 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
@ |29 | 800056359 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
@ = Arichiesta ® = Upon request ® = Sur demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
O = In altemativa O = In altemative O = En alternative O = Die Augwahl O = En alternativa
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL

Chavee Wh
ROUE ARRIERE - HINTERRAD )
RUEDA TRASERA Tagta 250- 360 / 92
Note [Pos. N. Cod. ().t—ﬁm> Vakdra
Notes | No. Code No. ary Valdiy
Noi'u N. . Nr. C.od: I(‘).ln v(?u“:i.g.
m: -?'do: %wCo: DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION c.'g; Vailidez
O] 1 | 8B0061348 |Pneumatico 140/80-18" Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
O 1 | 8A0061348 |Pneumatico 140/80-18" Tyre Pneu Reifer Neumdtico 1
1 | 800068208 |Pneumaticc 4,25x18" (A) Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
2 | 800033607 |Camera d'aria Air tube Chambre 4 air Luftschlauch Cémara de aire con vaiviila 1
3 | 80000 1688 |Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda 1
4 | 800054073 |Staifa pneumatico Bracket Etrier Buegel Brida 1
5 | 800055860 |Cerchio Rim Jante Felge Llanta 1
6 | 800055877 |Raggio Spoke Bras Speiche Radio 36
7 | 69N4 29005 |Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 36
8 | 800069165 |Mozzo completo Hub assy Moyeau compli. Radnabe, Kpl. Cubo compl. 1
9 | 800069114 |Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1
10 | 800055876 |Cuscinetio Bearing Roulement Kugellager Cojinete 1
11 | 800061064 |Pora distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
12| 800064985 |Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1
14 | 8A00 55858 | Disco freno (Acc. Inox) Brake disc (Acc. Inox) Disque frein (Acc. Inox) Bremsscheibe (Acc. Inox) Disco freno (Acc. Inox) 1
151 8000 55878 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
16 | 8000 60062 |Corona Z = 48 (di serie) Ring gear (supplied) Couronne (de série) Kranz (standard) Corona (de serie) 1
® |16 | 800060063 |Corona Z =49 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
® |16 | 800060064 |CoronaZ =50 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
@ |16 | 800060065 |Corona Z = 51 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
@ |16 | 800060066 |CoronaZ =52 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
17 | 8000 4079 |{Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
18| 800043928 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuierca 6
19| 8A00 65733 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
20 | 800039651 |Cuscinetio Bearing Roulement Kugelager Cojinete 2
21| 800064301 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL

|

OUE ARRIERE - HINTERRAD CTABLE WR
R -
RUEDA TRASERA TABLA 250- 360/ 92
Note |Pos. N. Cod. Q1 Validia
Notes | No. Code No. Qiy Valdity
Notes| N Nr. Code Q.te Vaidré
4 arke fnd Code Nt M.ge Guhig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vakdez
22 | 800069384 |Ruota post. nuda Rear whee! assy Roue arri¢re compl. Hinterrad Kpl. .| Rueda trasera completa 1
23| 800069163 |Anello ditenuta Seal ring Bague d'éfanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
| 24 | 800069164 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
‘t 25| 800064863 |Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
} 26 | 800036357 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
»L, 271 800056768 }Catena Chain Chaine Ketie Cadena 1
| 28 | 800056767 |Giunto Coupling ' Joint Kupplung Junta 1
| @ - Arichiesta ® = Upon request @ = Sur demande @ - Auf Anfrage @ = Bajo pedido
O = In altemativa O = In altemative O = En alternative O = Die Auswahl O = En alternativa
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CONTACHILOMETRI,LIBRETTOUSOEMAHUTEN. AVV.ACUSTICO- SPEEDOMETER, OWNER'S MANUAL,HORN

TAVOLA

RAW]I
COMPTE-KILOM., EMPLOID’ENTR., SIGNAL ACOUS. - TACHOMETER, BETRIEBSANLEITUNG, BREMSSCHEIBE- D"g,'l’_'ézc 250- ‘g‘;’ /92
SCHUTZ, HUPE - CUENTA-KILOMETROS, FOLLETO DE INSTRUCC., AVISADOR ACUSTICO TABLA

S =
e K R i | e
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

1 | BA0065340 |Guidatrasmissioni Cable Cable Kabel Cable 1

2 | 800070526 |Libretto uso e manutenzione |Owner's manual Emploi d'entretieri Betriebsanleitung Manual de uso y mantenimento| 1

3 | 800067203 |Ass. contachilometri Speedometer assy Compteur-km. compl. Tachometer kpl. Cuenta-kilémetros compl. 1

4 | 800069422 |Piastra Plate Plaque Platte Placa 1

5 | 800071759 | Trasmissione contachilometri |Speedometer cable Cable compteur - km Tachokabel Cable cuenta-kilémetros 1

6 | 800065233 | Rinvio contachilometri Odometer transm. Renvoi compte-km. Vorgelege Kilometerzahler Reenvio cuenta-kilémetros 1

7 | 800069978 |Piastra ‘ate Plaque Platte Placa 1

8 | 800062651 |Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampfer Anti-vibrador 2

9 | 8000 25053 |Disianziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2

10 ] 800070836 |Chiave candela Spark plug wrench Clé bougie Ziindkerzeschlissel Llave bujia 1

11| B00O 56443 |Dado Nut Ferou Mutter Tuerca 1

12| 800061313 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

13 | 8B00 66525 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

14 | 800062726 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

15 | 800070581 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1

16 | 8B00 66525 |Vite Screw Vis Schraube Tomiflo 1

17} 61N1 15192 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

19| 8000 70278 | Awvisalore acustico Horn Signal acoustique Hupe Avisador acustico 1

20 | 800020602 |Lampadina Lamp Lampe Lampe Lamparilla 5

21| 800067204 |Cavi Cable Cable Kabel Cable 1

22 | 800060969 |Gommino Rubber pad Piéce caouichouc Gummistick Junta de goma 1

23 | 800070872 |Cavi Cable Cable Kabel Cable 1

24 | BA00 37478 | Intem. accensione completo Ignition switch assy Interrupteur pour allum. comp. | Schalter, Kpl. Interruptor encendido compl. 1

25 | 80A0 34751 |Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola 1

26 | 800050569 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1

27| 800035533 |Chiave grezza Raw kei Cléf primitive Schigissel Liave greggia 1
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CONTACHIL.OMETRI, LIBRETTOUSOE MANUTEN. AVV.ACUSTICO- SPEEDOMETER, OWNER'S MANUAL,HORN

TAVOLA
DRAWING W
COMPTE-KILOM., EMPLOID'ENTR., SIGNAL ACOUS. - TACHONMEER, BETRIEBSANLEITUNG, BREMSSCHEIBE- Tg,'ggi 250- 3::) /92
SCHUTZ, KUPE - CUENTA-KILOMETROS, FOLLETO DE INSTRUCC,, AVISADOR ACUSTICO TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qn Validd
Motes{ No. Code No. Quy Validity
Notes| N. Nt. Code Q.te Vakdué
Markeindex Code Nr M.ge Guhig
Notas|Pos. N Cod. CENOMINAZIONE NAME DUSIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vakdezr
28 | 800066802 |Chiave poligonaie Box wrench Cié polygonale Sechskantschliissel Liave poligonal 1
* 129 | 800072037 |Portachiavi Key-ring Porte-clefs Schiisselring Liavero 1
* = In dotazione * = Toissue % = En necessaire * = Ausristungsteile % = Endoetacion

a |
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IMPIANTO ELETTRICO, PORTATARGA, PORTANUMERO - ELECTRIC SYSTEM, PLATE HOLDER, NUMBER BNl WR
HOLDER - INSTALLATION ELECT., PORTE-BALAI, PORTE-NOMBRE - ELEKTR. ANLAGE, THABLE 250- 360 / 92
SCHILDTRAEGER, NUMMERTRAGER - INSTALAC. ELECTR., PORTA-MATRICULA, PORTA NUMERO TABLA
Note |Pos. N.Cod. | 014 Vakdna
Nowe| N | ocGose Qe Vards
:;tr:: l';g:x (iw(:o:' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION gg: m!
1 | 62N11554° |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
2 | 8000 70276 | nuppo principale cavi Cable assy Cables compl. Kabel Kpl. Grupo principal cables 1
3 | 8000 70¢77 | Cavo posteriore Cable Cable Kabel Cable i
4 | 800071315 |Passacavo Fairlead Pasce-citle Kabeltihrung Prensa-cable i
5 | 8000 34002 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 4
6 | 8000 42945 )lLampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
6 | 8000 46445 |Lampada (F) Lamp (F) Lampe (F) Lampe (F) Lamparilla (F) 1
7 | 8000 €647¢ | Guamizione Gaskel Garniture Dichtung Junta 1
8 | 800062727 |Vite Screw Vis Schraube Tomilio 2
9 | 800036727 |{Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
10 | 8000 70826 |{Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 2
11| 800065555 |Fanale posteriore complete Tai light Feux amiére Hinterleuchte Faro trasero i
12 | 8000 66480 |Lente Lens Loupe Linse Lente 1
13| 6000 18246 |lLampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
14 | 8000 66482 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
15| 800041509 |Vite Screw Vis { Schraube Tomiflo 4
16} 8000 62416 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
17 | 8000 44240 |Dado Nut Ecrou ' Mutter Tuerca 2
18 1 8000 44240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
191 800062730 |Vite Screw Vis Schiiaube Tornillo 2
20 | 800050808 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 2
21| 800070827 |Protezicne Guard Protection Schutz Protencion 1
22 | 8000 76280 | Gruppo ottico compleio Optical group Groupe oplique Optische Gnippe Grupo dptico 1
23 | 8AOG 7C034 |Dictanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
24 | 8000 70722 |Cuffia in gomma Bool Poussiére Gummihaube Gorro de protecciénen goma | 1
25 { 8AAQ 69480 |Cupoline Fairing Carerage Verkleidung Cipula 1
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IMPIANTOELETTRICO, PORTATARGA,PORTANUMERO-ELECTRIC SYSTEM, PLATEHOLC R, NUMBER J,‘,‘}’(;,"},.,‘G WR
HOLDER - INSTALLATION ELECT., PORTE-BALAI, PORTE-NOMBRE - ELEKTR. ANLAGE, ng_gi 250- 360/ g2
SCHILDTRAEGER, NUMMERTRAGER - INSTALAC. ELECTR., PORTA-MATRICULA, PORTA NUMERQ TABLA «
Note |Pos. N. Cod. O.ta Vakdia
Nows| N | Ko Cade Ote Vasins
Marke Index Code Nr o M.ge Gutig
Notas [Pos. N. Cod. DENOMINAZIOMNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Valdez
26| 1614757-01 |Regolatore di tensione Vo'tage rectifier Régulateur de tension Spannungsregler Regulador de tensién 1
27 | 8000 42926 {Portalampada Lamp holder Doville Lampenfassung Porta-lamparilla 1
28 | 8000 70283 |Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
29 | 800056444 |Fascelta Clamp Colier Schelle Banda | 10 |
30 | BAQO 66223 |Staffa Bracket Etrier Buegel Brida 1
a1 | 800D 62727 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
32 | 880055101 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapdn 2
33! 8000 58207 |Passacavo Fairlead Passe-cable Kabeltihrung Prensa-cable 1
34 | G2N1 15504 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
351 800058678 | Catadiottro Refector Catadioptrique Ruckstrahler Catafaros 1
36| 800062730 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
371 800170239 |Paraspruzzi (CH - D) Rear end (CH - D) Terminal (CH - D) Hinterkiff (CH - D) Para rociada (CH - D) 1
38 | 800062726 |Vite (CH-D) Screw (CH - D) Vis (CH- D) Schraube (CH - D) Tornillo (CH - D) 2
39 | 8000 44240 {Dado (CH- D) Nut (CH - D) Ecrou {CH - D) Mutter {CH - D) Tuerca (CH - D) 2
401 8000 70279 |Piastra (D) Plate (D) Plaque (D) Platte (D) Placa (D) 1
41 | 8000 45426 |Caladiottro (D) Reflector (D) Catadioptrique (D) Ruckstrahler (D) Catafaros (D) 2
42 | 800071323 | Cavo arresto motore Cable for engine stop Cable d'arrét moteur Kabel motoranhalten Cable parada motor 1
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FRECGE - BLINKER DAAWING
CLIGNOTANT - BLINKER Tg,{',-f
INTERMITENTE TABLA 250- 360/ 92
Note |Pos. N. Cod Qth Vakdha
Notes | No. Code No. Qly Vakdry
Notes| N. Nr. Code Qe Valkdid
IMarke index Code Nr M.ge Guhig
|Notas |Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaide2
® | 1 | 800057511 |Intermitienza Flash device Intermitence Blinkgeber Intermitencia 1
® | 2 | 800070528 |Kitindicatori di direzione Blinker kit Gr. clignotant Blinker Gruppe Kit intermitente 1
@ | 6 | BA00 66342 |Indicatore anteriore dx. Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
® | 7 | 800066343 |Lente Lens Loupe Linse Lente 4
® | 8 | 8000 44240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
@ | 9 | 800036726 |Lampada 12V- 10W Lamp Lampe Lampe Lamparilla 4
@ |10 | 8000 62728 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 8
@ | 11| 8A00 66341 |Indicatore anteriore sx. Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
@ |16 | 800037599 | Supporto elastico Support Support Halterung Soporte 1
17 | 8A00 69692 |Commutatore compl. Switch compl. Commutateur compl. Kombischalier kpl. Conmutador compi. 1
18 | 800050764 |Pulsante «Engine Stop» «Engine Stop» button Bouton «Engine Stop» Drucktaste «Engine Stop» Pulsador «Engine Stop» 1
19| 8000 50765 |Levetta luci Lever Levier Hebe! Palanca 1
20 | 800050766 |Levetta anabbaglian.-abbaglian.;Lever Levier Hebel Palanca 1
21| 800050767 |Levetta indicatori Lever Levier Hebel Palanca 1
22| 8000 50768 |Levetta avvisatore acustico Lever Levier Hebel Palanca 1
23| 800050769 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
24 | 800050770 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
25| 800066344 |Indicatore posteriore dx. Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
26 | 800066345 |Indicatore posteriore sx. Blinker Clignotant Blinker intermitente 1
27 | 800071578 |Fascetlta Clamp Collier Schelle Banda 2
L
® = Arichiesta . @ = Upon request @ = Sur demande ® = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
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DECALCOMANIE - TRANSFER Ry ) WR
DACALCOMANIE - ABZIEHBILD TS%E 27 250- 360 / 92
CALCOMANIA TABLA
Note [Pos, N. Cod. Q1 Vaidid
Noles | No, Code No. Qty Valdny
Notes] N. Nt. Code Q.te Vaildré
Marke index Code Nr ~ . M.ge Gunig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaidez
1 | 8AD0 71452 |Kit adesivi (250) Trims kit (250) Gr. décal. (250) Hinterabziehbild Gruppe (250) | Kit adhesive (250) )
1 | 8B00 71452 |Kit adesivi (360) Trims kit (360) Gr. décal. (360) Hinterabziehbild Gruppe (360) | Kit adhesivo (360) 1
2 | 800069224 |Decal"HUSQVARNA RACING" [*"HUSQVARNA RACING trim | Décal.“‘HUSQVARNA RACING"| Abzi. “HUSQVARNA RACING" | Cal."HUSQVARNA RACING™ | 1
3 | 8000 70530 |Kit adesivi portanumeri Trims kit number holder Gr. décal. porte numero Hinterabz. Gr.Nummerhalter | Kit adhesivo portanimero 1
gialli (in dotazione) yellow (1o issue) jaune (en necessaire) gelb (ausristungsteile) amarillo (en dotacion)
4 | BA0O 70530 |Kit adesivi portanumeri Trims kit number holder Gr. décal. porte numero Hinterabz. Gr.Nummerhalter | Kit adhesivo portanimero 1
rossi (a richiesta) red (upon request) rouge (sur demande) rot (Auf Anfrage) rojo (bajo pedido)
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‘[ CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA / SRR WR
X DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN Tgﬁf 250-360 / 92
| CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA

MOTORE ENGINE MOTEUR MOTOR MOTOR

VPO . o .. monaciindnico 2 tempi  Type . - two-strokes sigie cybnder T 00 A deuyx tem o ... .. . Jweitaldert: o, T ........e....co e MORIOCHiNGiCD d@ 2 SOMPOS

ol con vafvutau;i 1.5 subo s,:;:“xg v hy H. T S. valve on the elynhausl e - “avec swm bfng’gm lédvapmmn': "’ .15 Vet ﬁuswﬁ ke con valnia H.1.S. mi escaph

Rafreddamerto ... ... ... .. ....atqude Coolng ... by liqud  refrodissament .. ..o ... 4 liquide  Kihlung ..... v DUFCHFIISSOHOR  Enfriamionto .. por Hquido

Alesaggio 'mod 250} . . ... ... ....mm&] Bore(mod 250) .mm 67  Alsage {r06d. 250) ..o ccevs .. .MM 6T Bohrungimod 250) vt evesnennen VBT Dimietro intarior clindros {mod. 250)........ 67 mm

Alnsaggio (mod 360) .. .. .. ..mm78 Bote(nod. 360) .. ... ... cm78  Aldsapo{med 360} . .. . ... .......m*;m7 Bohuaymod 60 ....mm78  Didmeiro werior clindrs (mod. m .17

Corsa(mne 250) . ..o oo oo MM TO8 Stroke (mod. 260) . .mm708 Levée (mod 250). ... ..mm708 Hubimod. 250 mm738 Camera (mod. 250) ......

Coma{mod360)......... . ........ Mm73  Stroke (mod 360) ... e e MM 73 Levbo {mod 360) .......... SO 1 1) I 2 B 3 T (1 K ¢ o mm73  Carvera (mod. 360) ....... ......

Ctindrata {mod. 259 ... ... ... .....Cm* 2496 Prsion Drsptacommi (mod 250) - cm’ 2406 Chindrég (mod. 250) ... .........0m? 2496 Hubraum{mod 240 ..... .em2456  Cilindrada (mod. 250)

Ciindrata (wod 360) ... ......cmi 3488  Pis.on Displacement (mod. 3”60) ........ cm® 3488  Cilndréde (mod. 360} ... .em* 34288  Hubraum{mod 330) ......... oo e cm*3488 Cilindrads (mod. 360) ,

Rapp. di comprassions (mod. 250} ... .9  Compression ratio {mod. 250) ... ..cocco. e 8 Rapporldemmwessm ;moé 2503 .9 vmuuuwm(mzsm ....... ...3 Relacitn de compresién (mod. 2509) IO |

Rapp di com:wessione (mod.360) ... .91  Compression ratio (md 360) 5,91 Papport de comprassion (mod 360) — 691 Verdichtungevarh&itnis(mo4360) ... e 8971 Rdlubndowmpmsm {mod 0} ... 691

Awamemto . . ... .ecee e .oo.3 D003k Slarting e Yockstan DOmarage o . . APS0RIE AMESE i s e e KICKSTRT Arranque L .apadal

LUBRIFICAZIONE LUBRICATION GRAISSAGE SCHMIERUNG LUBRICACION

Molore . . ... . miscelaborona-oho 2% Engine ..o ... ... (uelod mixkre, 2% Moteur. . . petroll mélange essence-huila 2%  MOK .......... .o, ... Borzinfolbischung2¥e  MotOr . o ..o.c............ METCIS BEONCIB-20ME

(rodageo 3%) {running-in 3%) (rodage 3%) (Entaston%) {mdage 3%)

Tras mssinne primarial Primary dnive transmission/ Transmissien principale/ Getrebs ......... ... duhdasimKirtolgehduse  Transmision pimaria/

Camben volocll .. ......... . mediare fofic  Gearbox ... .. ... .byheoilcontained Changevitesse ........ .avec ta huile onfiahenedl  Cambuo de veiocidad .. .medianie of aceile
" conanuio nel basamento n the crakcase " contmse dans s carter " corenido en la bancada

ACCENSIONE IGNITION ACCENSIONE ZUNDUNG ENCENDIDO

Trpo ... . ..#etrorica Type. . v . Elocionic TYPE e e . flECiiORCU Typ Bigktroywsch  Tipo ... e HBCIRONCO

Anbeipo i aconrsione {mod. 250) mm 08P PIMS  Igaiion Timmg (mod 250) ... mm OEPPMS.  Avanced allumageimod. 250) . mm O8PPMS.  Zind: i fvarce dol encedido fmod. 250, . mm 08P PMS.

Antiopo a¥ acoonsione (mod, 360) . mm 1 0PFMS, ignmon Tmmg (vod. 3600) ... mm 10PPMS. Avance? Falumage{mod 360) ... mm 10PPMS. Avance del sncedido Irmod, 360) . mm 10PPMS,

Distanra eletirodi candela ... ... ..mm 045+ 055 Gap .. e e v .mm 0455055 Distance Hloctrodes . ... .....mm0454+( 55 Distancia elaci-odos 38 i3 buyia .0.45 + 055 mm

ALIMENTAZIONE CARBURETOR ALIMENTATION ALIMENTAZIONE

Diametrodiffusore ... .......cco. . ..mm 37 Vonturi diameter .mm37 Dieméysdifusewr . ... ... .¢337 mm37?  Didmetro difuse —— . §- !

Sotio massimo.... High Speed Je' ... L85 Jetmax Lo L 185 SuridortAddme ... ... ... 185

Getto starter .. Starter Jot .. 50 Joi starler .. ...50  Surudorskarler . ... 50

Getio minimo (mnd 250)65 (mod 360) Low .:poodJm (mod 250) 45 |mod 367‘) Jet tin (mod 250} 45 (mod 3’%0) ... 38 Surhdor minimo {md 250) AS (md 360, ..... »

Valvola gas (mod. zsmao mod. 369) ........ ,.45 Thnta Fiston (mod. 250)40 {mod. 3%0) . Soupapn gar {mod. 250) 40, {mod 350) 45 Viwda do maip-<a (mod 2:0) 40, m‘v«s m 45

Spilio comeo .. e . K50 Mutering pin e e e KSG Epinglo conique ... [ K 50

Taces fiss. suﬂccmm S "< Nﬂermpmposmn. .. 318 Emochodnﬁxageémglewnme crrmerenn LN

! Polvenzators {mod. 250}26700!303 26100
Galleggenia (n° 2) 459
Viie aria aperta i giti reresrean vosmesnsssaeseans MZ

TRASMISSIONE PRIMARIA

Miasin nozzle (mod 250}26700(360’) "6400

Float ...... ... .A45¢
Idle mmnm aqushng wew Y,
PRYMARY DRIVE

Corona kizione (mod. 360) ;:ﬁlm.......»...:.lz 60

Puivérisation (mod. 250128700(360) 26400
FIOMBUL ... ceecreeer e eenssseeseneeernsnereaamesns 45g
Vis a, wvem 48 1013805 .......ceeceeere e &

TRANSMISSION PRINCIPALE
Pignon motour (Mod. 250) ... .o ccicccencnn
Pignon moteur (mod. 360) .......

“nuronne kiction {mod. 250} .......

Putverrzador (m 4. zso;zsromm'

Fletador. ——— -1 |
Tomillo aem'bﬂovm 4
TRAANSMISION PRIMARIA
Pirviny motor (t100. 250) .....ocvoeme s crsrenencns 127
Pin meter (mor 360) .......... 225

Corona embrague (mod, 250) ..

Chuich mng Gear (mod 360) I ~aine kiction {moo. 360) .............. .__m_zw Corona embrague (mod. 350) ..... ... 80
Rapporto di rasmissions (mod. 250} ........... 2,555  Rafio (m0d. 250) ... s oo & A de vansrission {mod. 250} ... 2,555 Retacitn de vansrwsiin {mad. 250) ........... 2,565
Rapporin di ¥asmissions (mod. 360)........... 2,400  Ratio {mod. 360) ........ w2407 T ot & ranseission {mod, 3609 ......... 2400 Relacitn d» transt wouin (mod. 360) ........ 2400
. - . - s
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTICAS TECNICAS

WR
250-360 /92

CAMBIO

Tpo ... .. .CONNQranagqgs sempre in presa
Rapport di rasmissiong’

n 19 volocth . 2,545
mAveloctd . 2 QBT
MPVEIOCHS oo e cne 1,687
ndtvelocta ... .. 1,388
n 5% valocitd ... . SSPIROROS 18 |- -
néetwelocta ... ... .. . .1,000
TRASMISSIONE SECONDARIA

Pignone uscita camio (mod. 250 ... .....7 14
Pignone uscita camixe (mod 3€9) ... ..215
Corona sulla ruela .. .. 248
Fiapporto d Vasmrssme (mod 2*}0) 3_428
Rappenio di zasmissione (mod 367) ... .......3,200
Calena ¢i rasmissione ... ... ... 5/8’16,5

SAPPORTI TOTALI DI TRASMISSIONE

in 10 veiockd ... (mod. 250} 22,308 (mod. %0) 19,549

1 2 voloct ... (mod. 250) 18,149 (mod. :160) *5,208

i solocia . {mod. 250) 14,786 (mod. 370) 12,960

in 49 veloc ... (mod, 250) 12,169 (mod 36C) 10,666
5% veloci .. {mod. 250} 10,222 (mod. 36) 8960

| € velocth ... (mod. 250) 8,762 (mod %7, 7680

TELAIO
THO ....oovoreerer e MODONrAVE; MalaiEtio poSiariore

in fega leggera

SOSPENSIONE ANTERIORE

TH0... oo, JOrceftatolescopicaa stalivove-
sciati con ammortizzaton
idravkici @ scorevoli ir lega
loggera

Sieh @ 45 mm; Corsa suifasse gamba 285 mr.,

SOSPENSIONE POSTERIORE

L (- - S Progressiva SOF T DAMP con

FRENO ANTERIORE

[+ DO _a disco fisso £) 261 mm co-
mandoideation; piriza foltame.

TRANSMISSION
Intema! ranos

st ... SOV
2nG ... e 2011

costant mesh gear type

.2,545

SECONDARY DRIVE

Transmrssion sprockat (mod. 250) ... AL
Transmission sgrocke! (mod 360) . ... ......... 215
Rear whoat sprocket . . ... ... 248
Ratio (mod. 290} ... ... ... RO ¥ ¥
Aatio (MOB.IH0Y . ..o e er e cormr 3,200
CRRIN oo e e oo e e+ SIBTHRS

FINAL RATIOS

..{mod 250) 22308 {mod. 360) 12,549

... (mod. 260) 18,149 (mod 360) 15,908

...{mvd. 250) 14,786 (mod. 60) 12,960

...{mog 250) 12,168 (mod. 36™ 10,666

... {mod. 250) 10,222 (mod 360; 3,360
...(mod 250)8,752 (m 4. 360) 7,680

Siglo-peam: hight alloy rear
frame

FRONT SUSPENSION
iypl......... .........hydravlic elescopic fork with
shiding, fight afioy legs

Fork e diameter 45 mm.
Front whee wavel 285 mm.

REAR SUSPENSION
TYPB —oovvree oneee. PrOOpESSIVR SOFT DAMP with
hydrauhc swgle shack absorber.

Wheel stroke . .. X0 mm.

FRONT BRAXE
hydravkc contr: :, floating cafiper.

CHANGEMENT DE VITESSE

TYDO: .........c..n. 3 ONGTENENES TOUJOUIS BN PrSE
Rapports de transmission:

ONIAIE. e e e 258
en2ome...... . .. .. .20
enddme... .. .. .. R A
ondéma ... .. .. . 388
o Seme ... ..1,166
enbéme . .. .. ...1,00C
TRANSMISSION SECONDAIRIE

Pigrion sortie change {mevi. 250) ... ........... 214
Pignmsomechange' nod. 360) ... _.215
Couronne swriar .o . ...248
Rapport de - - mission (fnod 250) .3,128
Rapport 64 vansmission {mod 360) ... ... 3,200
Ching dr ransmmission ... . ... 518’x5,5

RAPPORTS TOTALS DE TRANSMISSION

on ihre .. {mod. 250) 22,3 (mod 367 19,549

on 20me _.......(mod. 250) 18,149 (mod. 30} 15,908

8n 3bme ... (mod. 250" 14,786 (mod. 360) 12,960

an 44me ... {mod, 250) 12,168 {mod 360) 10,666

en 56me .. ....... (mod. 250) 10,222 (mod. 360) 8960

enbome ... .{mod. 250) 8,762 (mod. 360} 7,680

CARCASSE

Typa .............. Monopoutre; Cadre arriére en aikage
loger

SUSPENSION AVANT

TYP -.cooeverrennenenns JOUTCHE 16 E5COPiGUAA mONtANtS

renversés avec ammortisseurs
hydrauliques &! coulissants

enalfiaga Wger.
Diamt. montants 45 mm, Excursion rous avant 285 me,

SUSPENSION ARRIEHE

TYPE coverrcrerene AmDIISSEMEN! prOCTESSITaVEC,
mono-amoriissewr hydraulique

Levée roua

FREIN AVANT

TYPE v s a disque lixe O 260 mm avec
commande hydravtigits; pince
Flottante.

GETRIEDE
TYP .. oo oo creen.. MilZabOrAdoms onorEingriff
{ber orungsvertdinisse
marstemGangeingeschatiet .. . ...
mitzweitemGangengeschaltet .............
mitviertemGangeingescnaltel
mitsechstemGangeingeschaliet ......................

CAMBIO
Tipo................cON engranajes de ioma constanie
Relacion de transmison:

antivelocidad ... oo
en X velocidad ... ...

en 3 velocidad ............ ... . i
on 5% yalocidad .

... 2545
e 20T
... 1,687
... 1,308

.2,545

SEKUNDARERANTRIEB
Caineberitzelmod 363} ...
Radwranz ..
Ubevsetzunnswmwns(modﬁo) )
mmuungsmham&modm O |
Antriebskette ...

TRANSMISION SECUNDARIA
Pifdn salids cambio (mod. 250) ........... .......
Pindn safida cambio {mod. 360) .
Corona on a rueda ...
Relacidn de lmnsmssnbn (mod 250)

Relacién da transmision (mod. 360) ...

Cadena de transmisidn .............cco.cocoveeenn

114
Wak)
. 148
3 428
..3,200
5!3'16,5

TOTALESUBERSETZUNGSYERHALTNIS

mior Gangrangesch .. (mod 25022 3T(mod 360119,549
miz Gangeingesch ... {mod 250118, 149(mod 36041 5,908
mitde (Gangeingesch .. (mod 250)14,786(mod 367) 12,960
minvier Gangangesch (mod 250)12,169(mod 360410665
miin Gangaingesch. .. (mod 250)10,2224mod 360)8,950
misech.Cangaingesch . {mod 2508 762(mod 36077680

CHASSIS

RELACIONES TOTALES TRANSMISION

on 18 veloc. .. (mod 250) 22,308 {mod. 360} 19,549
on 2% veloc. ... (mod. 250) 18,149 (mod. 360) 15,908
on 3 veloc .. (mod. 250) 14,786 (mod. 360) 12,950
on 4% veloc. ... (mod. 250) 12,169 (mod. 360; 10,666
en 5 veloc. ... (mod. 250) 10,222 (mod. 360) 8,960
#n 68 veloc _..... (mod. 250) 8,762 (maod. 360} 76807

BASTIDOR
Eintraeger; hintererRahmonaus Tipo.........vuveeeee
Leichmetall

....Monotrave; basiéor trasero de
aleacion Imzna

YORUERFE UERUNG
Typ.. ..

SPENSION DELANTEFRA

.. mitTeloskopgabelmiumgekshr- Tipo....... .......... horquiia telescopica a3 esiela

tenHolmen HydrauhcSiossdamp- derramado con amortiguado:es

fernundlsichimetatbainen idrauher y escumdizi en hga kge-

Schaidurchmessard5mm HubauBoinenachse?285 ra

mm. £siala @45 ram Carrera en eleja delas patas 220mm.

HINTERFEDERUNG SUSPENSION TRASERA

......................... Progressive SOFT DAMP , mit Tiro

MMMMW

Radhub ............. ..320mm  Carera delatveda..

VORDERBREMSE FRENO DELANTERO

TYD e (ISR SChODBO 26 MDY TIPO ...t de thscolyo O 260 mm con mardo
dravascher Steverung; schwim twdraulico; pinza fotante
rendeZange.

)

o i i L ik i

NCCATALOGO: CATA.OG “E "My CATALOGUE -KATALC 30, -N"CATALOGC 800070604 F AGINAELIE S3AOtobre'91-PAGE ISSUF T -October91-PAGE MPRIMEE Octobre'91- SELITE HERASGEGEBENOkioberd1 PAGINAEMITIDAJOc b3t

-~




CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA J;:g&z WR
TAB
m DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN BILD 250-360 / 92
CARACTERISTICAS TECI‘"CAS TABLA
FRENO POSTERIORE REAR B AKE FREIN ARRIERE HINTERBREMSE FRENC TRASERO
Tpo ... .3 hsco fisso @220 mmceon Typa..... _fxnd disc dam. 220 mm with  Type............a disque fixe B 220 mm avec com-  Typr......cccceceecn...... MitlestorScheibo©G220mmmit  Tipo.....oecvvevvvvrnnes da disco fio © 220 mm con
romando idraulico. pinza flot- kydrautc control; floating cali- mande hydravinue, pince flottante. hydraulscher Sveuerung; mando hidraulico; pinza flotan-
tan'a. por schwmmerreZange. fe.
PHEUMATICO ANTERIORE FRONT TIRE PNEU AVANT VORDERREIFEN NEUMATICO DELANTERO
Dimensioni ... et e DONO0P1” THESIPO o . DORO0P21Y gimonsiord\se e G0XD0/217  MESSB ... e snes. FUOORY” gmmesm e e ... 90n80/2Y°
Prossione dy 0 ereeeens eereee . Kglem? 0.841,0  Pression G gonfiemen Reiforfufidruck kalt ... . .. om0 9410 FI infaco
3 'r;ddo ....... wﬁ?&cm' 09+1,0-psi 12.8+14.2 Cold we pressure %;n;z,sm,z Akoid. oo Kgfem? 0.9+1,0 - psi 12,8+14,2 Kgpsnz 841472 enfrio.....c...... Kgfen 0.9+1,0 - psi 12,8+14,2
PNEUMATICO POSTERIORE REAR TIRE PNEU ARRIERE HINTERREIFEN NEUMATICO TRASERO
gmensm ﬁag, .. 140/80x18" Sze ... e+ e ... 140/80x18° gomensmg e ..140/80x18° Masse ... reensenna cemsreaarene-nees AORON1B® mommod:esm e s s VAOFOXTB?
rassiona i Cold corenreeenenrenen. KGICM? 0,840,9  PYOSSIGR 08 gON ent R AUkl ... ... KGIETNO,8409 mhado
atreddo....... ?T..Fg/an* 0.8+08-psi 11,6+412.8 o proscus %’?1,4’4 28 atoid.. .. Kg/em? 0,8+0,9 - psi 11.4+12,8 ok “gpsm,mz,e enflo.... . ...Kglem?0,.8+0,0-psi 1144128
DIMEN.IONI, PESO, CAPACITA DIMENSION, WEIGHT, CAPACITIES DIMENSION, PCIDS, CAPACITIES PAASSE, GEWICHT FASSUNGSVERMOGEN  DIMENSION, PESO, CAPACIDAD

Infarasse . ... ... .....mm 1480
Lunghezza Male ... mm 2165
Larghezza ma sima.. ...... mm 819
Al2Za MaSSIMA .. s mm 4260
AllezzaseMa.. ... ... mm 320
Alinzza mimma da . wra ... mm 376

Peno a secco (mod. 050} ..
Peun a secco (mod.260) ..
Capucita serbatoo mrbu'amo
Ciio ne! sasamanio .. - .
Liquido creuito di raﬂreddan emo s

Whoelbase .. ..mm 1480
Overall Ienglh ..mm 2165
Max.width ......... . iim 810
Overak Height oo MM126D
Saddie height ... . ....... v -...men 920
Minimum ground dearance . ...mm 376
Dty waigh! (mod. 250) ... ... Kg 101
Dry weighs {mod. 360) ... Kg 103

Fual tank capacity ...........
Teansmission ol

COORNN... . e o e i

Hautewr max. .....
Hauteur salle ..........
Hautetr min dusol.........
Poids 4 sec {mod. 250) ......... ... ... K
Poids 4 sec (moc. 360) ...
Contenance réservoir 4 carburan! ...
Huile dans I'affis .. -
Liquida circuit de r- aroodlssemom

G awl:hbmd(!ahsnﬂ(md zSO)
GrwichibhneKratsieliimod.J60) ...
Kraftswifbohaler 7 :ssungsvomﬁgm
OlmKirbalged salice ... ... ..

Kishiunge*.sssigkant ...

Distancia entre gjes ... ... ..., . .ccocoo..... M3 1480
Longtud 101l ... oo e e M 2165
Anchuramaniflar ... ... oo MM 10
Atura méxima ....mm 1260
Altura sifiin .. ] mm 920
Altura m!mma desde e! suelo .. mm376

Peso er. saco {mod. 250) ...
Pasr en seco (mod. 360) ...

..Kg101 .
.Kg 103

Cpacidad depbsit del carburante .. .. .18
Aceite en ol carter ... .A‘.'O.TS
Liquido circuito de onlnam;emo UV |

TABELLA D! LUBRIF:CAZIONE - TABLE FOR LUBRICAT(ON - TABELLE DE GRAISSAGE — SCHMIERUNGSTABELLE — TABL 4 DE LUBRICACION

Otio jubrificazione motore /Engina oil / Huile graissaga moteur / Motorschmierungsdi / 'veoite WbRcacion MOotor ... o v i s et ettt snbinse i

Lkyido impianti frenanti / Brakes fuid / Liquide freins ! Bremsenfiile sigkeit / Liquido instalaciones frenantes. . ... o i

Olio forcelz anteriore / Front fork oil / Huile lourche avar.1 / Ol fir die Vordergabel / Acuite horquit s delantera .. .

Ofip lubrificazione cambio - Trasn issione primaria / Transmission oil - anary dr.ve / Hule gra:ssage change Transmissicr principale
Getriebeschmiorungsoi / Ac:ite fubricacion cambio - Transmissién primaiia .. rrterarner s renrete « carsassessenis esvsiecaia e

Liquido rsfrigerante motore / Coolant / Liquide de refroidissement moteur / Motorkithier / Liquido refrigeraate molor ... o i e i e it s s
Grasso per basmissioni flessibili / Cables grease / Graissage pour transmissions flexibles / Schmierunc iy biegsame Kabel / Grasa para :ansmisiones flexibles .

Olio ammoriizzatore posterixe / Rear shock-absaiber oil / Huie pour ammortisseur amier-. / Ocl hinterer Stossdampler / Aceite amortigBador lraserc .......... oo ooeiereiie e o e e

LAGIP 2T RACING PLUS

A13IP ROTRA SX

.AGIP NUOVO PERMANENT EXTRA
ANTERIORE. DOT 30 DOT 4

- NISSIN o SHELL: posTERIORE. 10T 3

..AGIP GREASE 30
. SHOWA 5SS 050 ATF

SHUWA 35S 15 o ATF
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL GATA DAL, WR °
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEH T;ﬂ‘f 250-360 /92
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA

ACCOFPIAMENTI / GIOCHI COUPLINGS / CLEARANCES ACCOUPLEMENTS / JEUX KUPPLUNGEN'SPIELE ACOPLAMIENTOS / JUEGOS

— Acroppament ciindrofpistone: — Cylindor-piston coupling: — Accouplement cylinder-piston; —KupplungZylinderMobeon: —~ Acopiamienio cindro/pisidn:

a) nlevare 10 di classificaziong dei cilindro a 10 mm
dal pano suporiora, parafielaments *"asse d
asarions e £canco;

b) rilovare # O di classificaziona dol pistonea 18 mem
dala base del mantello, parpendrcolarments al-
I'asse spinotio

— Gioco di accoppiamento: 0,055 mm

— Limse di usura : 0,08 mm

— Accoppramento spinotio-pisione-piede bialia

~ Ginco radisle - 0,002+0,010 mm

'smaadiusura 10,015 mm

~— Goco radiale testa di bietla: 0,026+0,034 mm

— Lmitadiusura £ 254 mm

— Gioco assialg testa di biotis 0

-- Ywmite di usura - 0,075 mm

-— Quoate con!%o cambio in fase neompos..nne

molore (mm):

50+0,70 mm

a) mrsure the cylinder classiying O a1 :1 distance
of 10 men from tho upper surface, par.ifiel to the
induction and exhaus! axis;

) measufs the prston classilying O at & cistance of
18 mm from the skirt base, perpendict/ar'y tothe
pin arss.

-~ Assembly ciearance ; 0,055 mm

— Wear fimit 1 0,98 mm

— Couplingamong pin-piston-small ent

— Radia clearance’ 0,002+0.010 mm

— Wear imit : 0,015 mm

— Smal end radial dearance: 0,626+ (34 mm

— Wear fimit ; 0,054 mm i

— Smail and axial clearance: 0,50+9,73 mm

— Waar limit : 6,075 mm

-~ Chanye corittol dimensions during « nm!or

*oupee position (MM} '

a) rélover le O de classification du cylindre .. “ Omm
du plan supéneur, paralieloment 3 'axa ¢ ‘s spira-
tion et d' échappoment;

b) rolever le © de classification du piston ¢ 18 mm
de la base du manteay, perpendiculiér /ment a
faxe du pision.

— Jeu d'accouplement ; 0,055 mm

~~ Limite d'usure 0,08 mm

— Accouplement axa-pision pied de bielie

— Jou radial: 0,002+0,010 mm

— Limite d'usure: 0,015 mm

— Jois radiale 1816 de hieile: 0,026+0,034 nn

~— Limite d'usure: 0,054 mm

— Jeu axial 1818 do ielle: 0,5040,70 mm

~— Limite d'usure: 0,075 mm

— Ca contrile change en phase de recon 2 sition
moteur {mm).

a)denKlassierungsdurchmesserde Zylinders10mm
entiemivonderoberenEbeneauinehmen,derSaug
undAustassachseparalial’
bjdenKlassierungsdurchmusserdesKobens18mm
entiomivonderBasisdesSchafies, derBolzenachse
senkrecht.
—Kupplungsspio0,0565mm
—Abnutrungsgrenze 0,08mm
—KupplungBozen-Kotben-Kobanbolzenende:
—tagerspiel:0,002+0,010mm
—Abmutzungsgrenze0,015mem:
~—LagerspiePleveliopl 0,026 +0,034mm
--Abnutzungsgrenze 0,054ram
—hxialspielPiauekopt0,50+0,70mm
—Abautzungsgrenze0,075m:
—Massiur.ontrolledesGetriebesbeiderUmarbeitung
desMotors{mm):

a) Anots ¢l @ de clasificacién del alindro a 10 mm de
la cara superior, paralelamente al eje de aspiracin
y escape,

b) Anme 8l @ de diasificacién def prston 3 18 mmdala
base de la faldita, perpendicularmente al eje da I2
clavia.

— Juego de acoplamiento : 0,055 mm

— Limite de desgaste: 0,08 mm

— Acoplamiento clavia-pisidn-pie de biela:

— Juego radial . 0,0062+0,010 mm

— Limite de desgaste: 0,015 mm

~— Juego radiat cabeza de biela: 0,026+0,034 mm

— Limite do desgaste: 0,054 mm

~— Jugo axial cabeza de biela; 0,50+0,70 mm

~ Limitg de desgaste: 0.6/ mm

— Cotas toniol cambio er iase do rwomposmbn del
motor (mm):

.

N

CON 5° tHNESTATA

S h)

_CON 6 INNESTATA _

(Ingranaggio 6* appogyia

40,4 + 40,7 I
1 i
12053+ 5095 j; ALBERO PRIMARIO ALBER( SECONDARIO
toalla ituta) ' MAIN SHAFT COUNTER SHAFT
' ARBRE PRIMAIRE ARBRE SECONDAIRE
ANTRIEBSWELLE NEBENWELLE
EJE PRIMARIO EJE SECUNDARIO

CON 2! INNESTATA | _ 76,95 + 77,4
CON_3* INNESTATA 66,44 + 67,3
CON 4 INNESTATA | 30,25 + 31,16

CON 12 INNESTATA. |20.2 + 20,
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA WR
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN ,
CARACTERISTICAS TECNICAS 250-360/ 92
f
PARTE ELETTRICA / IMPIANTO ELECTRIC COMPONENTS / ELECTRIC INSTALLATION ELECTRIQUE ELEKTRISCHEANLAGE PARTE ELECTRICA / INSTALACION
ELETTRICO SYSTEM ELECTRICA
Limpianto di accensione & composto da. The sgnition system scomposed of. Linstallation d'allumage est composée par: DieZindanlagebesiehtausiolgenden: La instalacién de encendido estd compuesta por:
—Generators da 12V-110W a ricarica totale —Generator. 12Y-110W for a full battery —Générateur 12V-110W drochargement total ~Gonarator12V-110WirdekompletieNachiaudung  —Generador de 12V-110W de regarda tctal
batieria; recharyje; batteria; doBationa; baterfa;
—Bobina alettronica, —Electronic coil, —Bobune Sloctronique; --EloktromscheSpula; —Bobina elactrdnica;
—Ceontralina elettronica, —Elactronic control unit; --Nisyibuteur élecronique, —ElekironscheGehduse; —Cantral electrénica;
—Regolatore ¢ tensione; --Voltaga requlator; —Régulatour da tension; —Regaischalter; —Regulador de tersion;
L'impanio elatiico consta dei saguent eloment  Main components of the elecinc system Linstallation dlecinque se compose des dlements  DiedakirischeAntagebasthtausiolganden: La instalacion elétrica consta de los siguien‘es
prinapal; principauxsuvants’ ~Schainwerfer mit zwei-leuchtiger Lampe 12V-55/ elementos pancipales;
--Faroanwnoracon lampadatruce 12V-5560Wa  —hghts win front headlamp wath butb 12V-5560W  —Phare antérieur A lampa br-feux 12V 5560W ot 60WundParkieuchiet 2V-3W. —Faro delantero con lémpara de luz doble 12V-55/
fampadafuce d! posizionet2V-3W. and parking hght bulb 12V-3W lampe feux de posiion 12V-3W. —Hinterlauchie mat Bremslicht 12V-21W und  60W y timpara luz de situacrion 12V-3W.
—Fanale posteriors con tampada segnalazione  —TalEghtwithslophght 12V-21Wand parking light —Feux amére avec lampe de signafisation Parkleuchte! 2V-5W. —Faro rasero con ldmpara de sefializacién parada
aresto’2V - 21W e lampada luce di posiziore  bulb 12V-5W. darredt 12V-21V gt lamps foux da posttion 12V - 21Wy tampara luz de silsaclon 12V - SW.,
12V-5W. 12V-5W.
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTICAS TECNICAS

TAVOLA
DRAWING
TABLE

R

APPLICATION / ANBRINGUNG
APLICACION

WR

250-360 /92

ON

FILETAGE/VERZIERUNG
FILETEADO

APPLICAZIONE / APPLICATION - rIIEﬁATURA/THREADING

NM

KGM

LB/FT

(LIBBRA/PIEDE)

NOTA - Dove non diversamente indicalo coppie di serraggio standard per le seguent filettature:
NOTE - If not otherwise specifiod, standard tightening torques for the following thread.
NOTE - Sinon différemment spécifié, couples de serrage standard pour les fletages suivant.

NOTAS - Dondn no diversamente indicado pares de torsion standard para la siguiente lileteado:

M5x0.8
M6x1

MERKUNG - Wann nicht anders angegeben gelten ldr die Standard-Belestigungspaare die folgonden Gewinde: MBx1,25

4,6+6,9
8,8+9.8
21,6+235

0,5+0,7
0.9+1
22424

3,6+5
6,51+7,23
15,9+173

Dado fiss_ cilindro 7 Cylinder nut
Ecrou de fixage cylindre / Zylinderfestigungsmutter
Tuerca cilindro

_M10x1,25

2164245

22425

15,9+18,1

"Raccordo acqua / Water union
Raccord eau / Anschluss Wasser
Empalmadura agua

M20x1

39,2445

4+4,6

28,9+33,3

 Vite fiss. testa/ Cyhnder head screw
Vis de fixage t¢te / Feststellschraube des Zylinderkoples
Tomnilio culata

Mé6x1

8,8+9.8

0,9+1

_65¢7,2

'Vitg fiss. valvola aspirazione / Inlot valve screw
Vis de fixage saupape d'aspiration / Festistellschraube Einlassventil
 Tornilio valvula de aspiracidn

Mé6x1

6,.8+7.8

0,7+0.8

5,0+58

Dado fiss. pigrone trasm. primaria / Primary drive pinion nul
Ecrou dc fixaga pignon transmission primaire / Ritzelfestigungsmutter des Primérantriebes
Tuerca pifién transmision primaria

MiB8x1

58,8+64,7

6+6,5

43,4447,

Vite fiss. force'!a comando valvola 7 Clamp scraw for valve fork
Vis de fixage thurche soupape / Feststclischraube Ventilgabel
Tornillo tapa horquilla vilvvia

Mx0,7

19421

0,1940,21

1.4+1.5

'Vite fiss. piasiina cuscineito alb. primario / Main shaft bearing piato screw
Vis de fixage plaquette roulement arbre primaire / Feststelischraube Platichen Lager Antricbswelle
Tornillo placa cojineto gje primario

Méx1

78488

0,8+0,9

Vite fiss. perna avviamento / Starting pin screw
Vis de fixago 'surion demarrage / Festsiellschraube Anlassenbolzen
Tornifio eje puesta en marcha

M6x 1

7,8+8.8

08+:09

__ 5865 |

568+65

Viie fiss. piasinina cuscinetio alb. secondario / GCounier shalt bearing plate screw
Vis de fixage plaquette roulement arbre secondaire / Feststetischraube Plitichen Lager Nebenwele
| Tomniflo placa cojinete eje secundario

M5x 1

78+8,8

0,8+0,9

5,8+6,5

Prigioniero ks s. cilindro / Cyfinder stud bolt
Prisonniers cslindre / Zyknderstiftschravben
Prisionero ciindro

M10:1,5

19,6+21,6

20+22

14,4+158

Permo lermo seletiors / Lock selecior pin
Tourillon anrét séleciowr / Bolzen Schaltwelle Fest
| Eje parada salector

M10x1,25

26+29.4

2.65+3

19,2+21,7

Vite unione semicarniers / Crankcase screw
Vis de jonciion demi-carters / Verbindungsschraube der Gehadusehalfte
Tornikio umidn semi-carter

M6x1

78488

0809

[ Vite iss. coperchio sinistro / Left cover scrow

Vis do fixage: couvercle gauche / Feststelischraube Linksdeckel
| Tomdlo tapa izquéerdo

MGx 1

78+8,8

5865

08+:09

5.8+65

Ve fss. coperchio Wizione / Chutch cover screw
Vis de fixag couvercle embrayage / Feststelischraube Kupplungsdeckel
Tomillo tap:: embrague

M6x 4

5.8+:7.8

0.6-08

4358

¥ iha ™. i
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING WR
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE 250-360 / 92
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENNING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION
APPLICAZIONE / APPLICATION FILETTATURA/THREADING LBFT
APPLICATION / ANBRINGUNG FILETAGE/VERZIERUNG NM KGM (LIBBRA/PIEDE)
APLICACION FILETEADO

Vite liss. coperchio volano / Flywheel covor screw
Vis de fixage couvercle volant / Feststellschraube Schwungrad Deckel
Tornillo tapa volante M6x1 7.8+8.8 0,84+09 5.8+6,5

Vite fiss. coperchio pignono 1 Sprocket cover screw

| Vis de fixage couvercle pignon / Feststolischraube Ritzeldockel

L | Tornillo tapa piddn M6x 1 6,8+78 0,7+0,8 5,0+58
Dado fiss totore / Rotor nut

Ecrou de fixage roteur / Fesugungsrnunar Schwungradidufer
Tuerca rotor M12x1,25 49+53,9 5+5,5 36,2+39.8
Vite hss_piastra s!atorel Stator plate clamp screw

Vis de fixage plaque du stator / Feststellschraube Statorplatte

 Tornillo placa estator M5x0,8 2,6+3,1 0,27+0,32 1,9+23
Candela accensione / Spark plug

Bougie d'allumage / Zindkerze

Bujia de encendido M14x1,25 20+30 243 15+22

Vite fiss. bobina / Coil screw

Vis de fixage bobine / Feststalischraube Zidndspule X
| Tornillo bobina M6x1 8,8+10,7 0,9+1,1 6,5+7.9
Vite fiss. regolatore / Regulator screw

Vis de fixage régulatew / Feststellschraube Spannungsregler
Jomillo regulador Mé6x 1 8.8+9.8 0,9+1 6,5¢7.2
Tappo scarico olio / Plug discharged oil

Bouchon écovlement huile / Entloorungsschraube Of
Tapé6n doscargado acoite M20x1,5 19,6+23,5 2+2,4 14,5+4173

Dado fiss. mozza Irizione / Clamp nut for dluich hub

Ecrou de fixage moyeu de 'embrayage / Festigungsmutte: Nabe Kupplung
| Tuerca cubo embrague __ _Mi8xi 294+324 3+33 21,7+239
Vite fiss. disco ntegno mole frizione / Clamp screw for cluich spring disc

Vis de fixage disque d'anél ressorts de I'erbrayage /Feststellschraube Rickhaltscheibe Kupplungstedern
Torniflo disco resorte friccidn o Mé6x1 6,8+78 0,7+08 5+5.8
Dado fiss. mozzo alb. avwiamento / Startor shaft clamp nut

Ecrou de ﬁxago moyeu arbre demarrage / Festigungsmutter Nabe Kickstarterwelle ‘ )
Tuerca cubo eje arranque ) Mi0x1,25 : 2454265 25+2,7 18,1+195

Vite fiss. coperchio pompa acqua / Water pump cover screw
Vis de fixage couvercle pompe eau/ Festsiolischraube Wasserpumpedekel
TJornillo tapa bomba agua Méx1 6,8+7.8 0,7+08 5+58

¢
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HUSQVARNA

INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE
HUMMERNVERZEICHNIS / INDICE NUMERICO PROGRESIVO

WR 250-360 / 92

INJFX

TAVOLA NDEX | DISEGNO
DRAWING _ + DRA
DESSH

| BBiUO

mrau
Tﬂ.E
L2
TABLA

£

BBNQ 21508
BAN121543

8DFX0 5761
8FF00 5761

8APO 12041
SDAD 12041

GEAD 12041
8GAN 12041

o(N1( 1081
BOMiG 1218
EON10 1883
GON10 2482

CON1( 248¢
HON10 2489

BON10 2505
60N$0 2508

G0N0 2510
GON10 2511
60N10 2511
SON10 2512
HON10 2514
60N19 2515
SOM10 2515
SON10 2523
6ON10 2558

60N10 2870

60NiD 2482 ......
GON102483 ......
GON1G2483 ......

EONI0 2508 ..

60N102843 ...

BLADO 5781 ..o

BMAOR 5761 ............. T2 ...
6NAQD 5761 .............. 17 ..

8GAO 12041 .......... ...

80R0 27910 .....
60N101079 ......
(110 1081 ......

.................

“»e;wm

........

mmi\:a

18

. Of

40
14
14
4

6ON10 4134

B60N10 7330 .......

B60N10 7335

60N107335 ...

BONTO 733 oo o

BON1 15032 .......

60N1 15032

BONT 15503 ... 3.

EON1 15503

60Nt 15535

60N1T 15549

60N2 21207

B6IN1 15062 .................

61N1 15192

8IN1 15197 .

62N1 15504
52Nt 15504

62141 15504 ...

B2NT 15549 .................

52N1 15549

BONY 15780 ..

64N1 20048

65N0 21002
65MN0 21010
66N0 21205
66NO0 21208
694 29004

80A00 1261 ..

80800 1261

800(!7‘261 SR, |

BOEOO 1261 ................
80£00 1261 .......

AOADC 7989
80C00 7989

BUEO0 7989 ... o

80F00 7989

BONOO 7989 ..
80A0 10350 .......
80680 10350 .......

80AD 10904
80C0 10904
80ED 10904

8ADD 37478

BAL) 37947
2)A0 38110
8060 38110
80C0 38110

80E0 38110 ........

8AD0 61121
8800 61348

8A00€1095 ....
SADG 61348 ...

840062129

12

12..

w12

12

12
12

12

12

2

2

21

B8A00 70001

anILLBOeLFAFIROIBL RN S

W7

2

14

10

12

14
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HUSQVARNA

INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INUEX / INDEX NUMERIQUE

NUMMERNVERZEICHNIS / INDICE NUMERICO PROGRESIVO WR 250-360 / 92

TAVOLA DISEGNO TAVOLA MNDEX | DISEGNO TAVOLA DISEGNO TAVOLA INDEX | LiISEOND TAVOLA INDEX
DRAWING NO. GRAWNG DRAWNG NO. DRAWNG DRAWNG NO. ORA DRAWING NO. DRAWING ORAWING NO.
DE%SN TABLE PCS. DESSN TABLE POS. DESSIN TABLE POS. DESSIN TABLE POS. DESSHN TABLE POS.

ZEICHNUNG 8D N. BiD N. ZE: 8iLtD N. ZXICH BiLD N. ZE 8D N

TABLA INCICE| DBLIO TABLA INGICE] DBUIO TABLA INDCE| WO TABLA INDICE;, DBULIO TABLA INDICH|

8A00 70032 25 e 28 ) 800017040 ..o A e, 8000 36889 ... ...... - SO 4 3 14
8AOG 70242 .............. 22 | 800017826 o2 ‘- 3A 25
SA00 70266 18 20 | 800018048..........cccoceee 9 e 5 2
8A00 70381 2 .21 | 800018246....ooo0.25 oo A3 | 80003203 oo s 26 | BO00ITTAS oo 20A 10 24
8AGO 70530 7. . | 5 20
BADO 70557 18 9 Q 24
BADD 71482 ..............27 . | 25 27
8B00 71452 1 25 .5
153345401 ............... rererenecnsne o@D treteetrairanaranen . 14 2
151374301 ... ... 8000 34063 b 25 | 800038623 30 | 800043426 22 17
1514057 02 800034292................... K 2 | 8000 38624 .18 8000 43534 .16A 3
1514057-10 8000 342493 ...... 3A 2 | 800038624 . 12 8000 43592 20......... 5
151410702 800034451 .......... ...6... ..8 | 800038707............. 1 PO 4 | 800043714 4 17
151543901 8000 34900 .20 19 | 800038711 ........ 10 13 8000 43715 4 12
151550001 .16 ... " 8000 35353 12 18 1 800038712................. 10 14 8000 43716 § 9
151550601 W16 802021535......... 8 2 8000 35531 .14 34 | 8000 38721 10 28 8000 43720. 1 4
151621501 22A 8006 21615 11 12 | 900035533.... 24 27 { 8000 38728 10 12 8000 43789 5 e 30
1519847-01 1 9 800021811 11 .6 8000 35620................... 3 3 1800038748 ............... 20A .o 7 8000 43824 1 5
151988201 1 8 800021812 ................. L Y A 20 | 800035620 ....... 3A 3 | 8000 387438 20 13 8000 43928 14 16
161475701 25 26 | 800(:22373................... 3 21 | a00035751.................. [ 13 | 8000 38797 A7 12 800043928 ................ 14... ... 30
60N10 62728 4 W14 | 800022551 ................. 18 s 3 800G 35780 8 ..23 | 8000 38798 17... 13 800043928 ..... 14 3
80000 1199 20A 5 800G 23158 -1 11 | 800G 35781 8.. 24 | 8000 38799 17........ 15 8000 43328 14 33
80000 1199 20 6 8000 24552 . 16A 12 | 8000 38802 17 e 14 8000 43928 16 e 30
80900 1412 16A 13 | 800025044 30 | 8000 38805 17 a 800043928 ..... 23. 18
H0000 1688 23 3 8000 25053 .. 30 | 8000 38956 164 5 8000 44240 14 ... k
80000 1911 16... 4 | 20002¢572 30 | 800039524 1 7 | 800044240 16 33
85000 1911 16 25 | 800026548 .30 | 800039651................. < SR 20 8000 44240 16 41
800002124 5 22 | 800027142 30 | 8000 40796 ....... 23 17 800044240 .................. b1 k
80000 2703 10 25 | 800027143 .. 30 | 8000 40813 20 17 8000 44240 19 .. 4
80000 3745 20A 8 | 80002751 .30 | 8000 41240 20 15 | 800044240 19 13
80000 4646 15 45 | 800027650 20 | 800041459............... ST S 48 | 200044240 21 10
80000 6597 5 8 | 800027960 26 | 800041509..... 2 15 | 80004£240 25 17
80000 6557 6 2 | so002911¢ 2 | 800042022.............. 14 15 | 800044240 .25 18
80000 7719 5 15 | 800030219 26 | 800042022 ... 168 7 | 800044240 25 39
80000 9115.... 16 21 | 800030728 5 | 800042022 ... 16A 16 | 800044240 .26 3
80000 9329 16 14 | 800030729 -9 | 800042022 16A... 17 | 800044978 6.. &
80000 9329 186 43 | 800031695 9 | 800042023 16A 15 | 80004543 15 47
80000 9671 7 29 | 800031717 11 | 8000 42027 16A 10 | 800045436.. 2% 4
8000 10350 2 15 | 800031748... 9 | 200042028 ... 16A o] | 5000 45490 19 5
8000 11524. 5 15 | 600034748 13 | 8000 42029 16 10 | 800045495............. T TR 186
8000 11528 - 9 | B00031748.... 10 | 8000 42100 5 .9 | 800045495 1 S 7]
8000 13348 22A 3 NON 25772 18 | 8000 42155 L Y- 2 800045497 ... .IBA ... s 18
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INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE

H U SQV ARNA NUMMERNVERZEICHNIS / INDICE NUMERICO PROGRESIVO WR 250-360 / 92
peE MO RO e oo paeoe Mk B
DESSN TABLE POS. | DESSN POS. TABLE POS.

ICHNUNG BLD N. ZEICHNUNG N. ZEICHNUNG BiD N.
TASLA NDICE} DBWO INDICE| TABLA NDICE]
8 | 8000 59844 4. -
24 | 8000 59845 4... ")
1 | 8000 59856 4. 2
8000 59913 8... 19
22 | 800060062.. -3 A3
8000 49733 5 | 800060063 2 1t
80004688t ............... L 38 | 800049917 ... B 20 | 800060064 23 16
8000 46893 4 20 | 800049917 18 | 800060055 PR .. 16
9000 54319 4 | 800060066 23 .. 16
........ 807 54360....... 33 | 800060072 .. 1
800 54477 ... .2 | 800060165 4 -
................... 8000 54692 3 | 00060185 ... 2. w1
800055:.72..... 1 | 800060233 15 12
80005553¢ ... .............7 ..... 11 | 300060224................ 15 e 13
................... 3000 55660 w35 | 8000 60Z42.......cecorn 15 it cerrssrrens N
87%0055876....... .. ....23 ... 24 | 8000 60873 4 k¥
..... 809055877 15 | 8000 650898 19 €
800055878...... ..15 | 800060926....... 4 .34
8000 55902 .37 { 800060969 24 22 |
8000 55903 ... 38 | 80006104 ................ 22A....resinens 8
8000 56359 40 | 800061048 7 6
8000 56259 .35 | 800061064...... 2 1
8000 56259 25 | 800061101 ................. 2 2
8000 56359 1 | 800061102.. .2 2
8000 56377 800061115 8 2
8000 56381 800061313 24 12
$000 56443 ... 7 | 800061349...............  J— 3
8000 56443 13 | 800G 61355 15 ]
8000 56443 .27 | 90001362 20.. $
8000 56444 8000 62152 9. 12
8000 56462 9 16
8000 56706 9 177
8000 56767 21 1
8000 56768 16 Q
8000 56839 25 16
8000 57002 4 ... w8
8000 57018 4 0
8000 57013 4. K
800057019 " #
8000 57022 18 18
8000 57022 11 | 8000 62726 -4 2
800057024 , 21 | 800062726 1 15
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HUSQVARNA

INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE

NUMMERNVERZEICHNIS / INDICE NUMERICO PROGRESIVO
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DRAWRNK
TABLE

:L10]
TABLA

INDEX

DISEGNO
DESSIN

Ze
DBtLQ

TAVOLA INDEX
DRAWING NQ.
TABLE POS.
BHD N.
TABLA INDICE

800062826
8000 62826

8000 62827
8000 53240

| 900062012

00063312
$00063339
| & oos:nss

18 24
2 14
18 35
b | 10
12 S
14 39
16 %
2 2
12 1

8000 65372..

8000 65411
MG5412

9

2A

4 16
4 A5
10 15
L ZO 6
2A 7
2A )
16 42
16........ ~38
16....... 37

8000 66467

8000 66618 ...
8000 66625 ....

8000 66651
8000 66652
8000 66661
8000 66802

8000 £5879
8000 66932
8000 66938
8000 67204
8000 67209
800067215
800067318
8000 67428
8000 67429

17 "
19.. 19
5. 7
.................. | L JO— ¥ {
....... 14 -
16 5
24 2
...... 4 2
.................. L [P )
1. 18
.................. e 43
24 2
24 3
16 3
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12 15

800063821 .
800069056

8000 69056
800069111
8000 69112
800069113
800069114
8000 69127
8000 69139
8000 69144
8000 69145
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8000 69149
8000 69150
800069153
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